ELIPEPA LIPUMA Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele
NGOLWESI-TATU i Kwata ingaro- Iwanga.
1VEKI ZONKE. Unokuhlaulelwa wonke
Unyaka ekuveleni kwawo
. ) nge 13s 6d.
Li ongi: Ilungelo  Lomzi
upela.

Limele imfanelo ya Ba- . I1zaziso Zabazelweyo,
ntsundu ngapandle Abatshatileyo, Nemibi- ko,
k'oloyl'kol. li(rolelwa 2s 6d,k zi- ngene

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo. Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories, kj?aytﬁ, > 35 9d ka- bini; Ss

IXABISO 3d.]

IZAZISO ZASE KING WILLIAMSTOWN.

DYER DYER

KING WILLIAMSTOWN.

Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:

KUNGOKU BABONISA

Ezona Fashini Zizezintsha,

Nengubo Ezifezekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka.

IThempe, Amaghina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi; Ingcawa,
Amafelane, Itya i Pli, Ikelekroi-, nti, njalo-njalo.

ITYALIEVATWA OMABINI AMABALA-IYASOSA. Intlobo zonke zazo, ngamaxabiso
onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.

Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7 6 ne 9 6, Ikolala Zobufundisi, ne

Mingwazi yabo, njalo-njalo.

Isuti ze Twidi ezintle zigala 16 6—Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.

Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13/6.

Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6.

Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6 - -Zilushica.

Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamanani onke.

Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yetwidi Yamaledi iqala kwi 1/

ISIZINI YE CRICKET 1892:

Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze Krikiti ezisipato siyi
Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezintsha—I Glove ze Wikiti Ezintsha—I
Stamps ezitsha—I- bhola ze Krikiti ezitungwe-pindiweyo nezi “gut
sewn”— zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI| CLUBS.

DYER NO DYER,
E-QONCE

BON MARCHE.
JOHN W. BAYES & CO.

GRAHAMS TOWN.

I’FANDESI *LE* MPAHLA
KUWO ONKE AMASEBE.

I Blanket zamabala zigalela kw1 Is. 7 1/2d., Amabhayi abubanzi
bupindiweyo 11 1/2d., Imiqulu Eqaqamblleyo yokwenza
ilokwe iqalela kwi 1 1/3d. nge yadi, [ “ Tweed ” eziqagambi-
leyo zelokwe ziqalela kwi 3 3/4d. nge yadi, | Flannelettes
2 3/4d. nge yadi, Ezona zilungileyo 1 Printi zama Jamani na-
ma Bhulu 6 1/2d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini
zintsha zigalela kw1 3s. kude kube nga 30s. inye, I Quilts
zamabala ziqala 1s. 11 1/2d., I Quilts ezimhlope ziqgala 2s. 11d.
Amakulu amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko-
hliso. Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s.
ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

[sebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.

400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d.
inye, I Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats
ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed
ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.

QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubani otenge
izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i-
sheleni ezi ntatu (3s.)

JOE N W. BAYES& Co. l
BON MAROHE

(  E-RINI
A Wonderful Medicine.

BEECHAM'S
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness.
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite,
Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and
Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every
sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A
GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;

(GRAHAMS TO WN)

they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular
System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates
they are specially renowned. Those are “ facts ** admitted by thousands, in all classes of society and one of the
key guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale
of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.
Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, NGOLWESI-TATU, JULY 26, 1893.

1ZAZISO ZASE QUEENSTOWN.

NGOKUNIJE LIXESHA.

Amacham! Amacham!

NGEZIVEKI ZIMBALWA ZIZAYO, sitengisa
YONKE IMPAHLA YETU EPAMBILI,

Iblankete, Imichako Yelokwe, Iprinti,
Ikeleko, nempahla Yamanene kunye ne Dyasi

Ngamanani Atotywe Kakulu

Sowden, Mitchell, and Stoddart.
CATH CART ROAD

QUEENS TOWN

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMANI

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

(Ihabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

A. MELASS, J. LAMONT.
CHEMIST & DRUGGIST, NKATULA ! NKATULA!
(Ukangelene ne Ofisi Yamatyala,) QUEENSTOWN

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo. U

J. L

Unga angacela amehlo ecolela imfumba

anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye yonke into enokulagazelelwa ngumzi

LAMAYEZA alandelayo Abantsu-
ndu, kwanawahleli enziwe kakade
entlobo zonke, bahleli benawo :—

AkA MELASS Amafuta Apilisayo.
ELIKA MELASS Lokukamcla Amehlo.
ExA MELASS Incindi Yezinyo.

AKA MELASS Amatontsi Endlebe.
OkA MELASS Umciza we Palo.

AkKA MELASS Amatontsi e Stepu.
OkA MELASS Umciza we Fiva.

. tsundu, bi i
OKA MELASS Umciza Wokohlokohlo.  noanambili e Gueenstown, ——— o e
OkA MELASS Umomelezi.
OKA MELASS Uhlikihla. —0—

EzikA MELASS Ipilisi Zoxaxazo-Gazi.
OKA MELASS Umciza Wesisu.
OKA MELASS Umciza Wegazi.

Ukuze nyinakane nawe into esiyenzayo,
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/;
Imixokelwana yokutsala, yenkabi 10, 10/.
Iswekile elungileyo omtubi 30/ nge 1001bs ; Ikofu

Amayeza ezifo ezikalaza A bantwa- 1/ ngeponti.

na bahleli benawo. —0—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
xesha. zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu-
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu bangapandle
ukuba batenge.

UMTATI ngamnye makazimisele ukweyisela
ekutabateni ipepa wonke anokubonisa kwa-
kubonakala ituba lokwenjenjalo kuye —ST.

UKUPELISWA KWENXAMLEKO YOKWAZISA
1z1HLOBO.—Ngokutumela 2/6 unokwazisa nge “
Mvo ” izihlobo ezikude xa kufike nmotu omtsha
emzini wako ; kwanaxa kuko umpha- nga onga
ungabazisa—3/9 ukuba ufuna uha- njiswe kabini ;
5/ katatu.—ST.

Awona manani apezulu anokufunyanwa ngo
Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo njalo, njalo

" J.LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
(QUEENSTOWN).

G. P.PERKS no NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

e T—

KWABAKUFUPI
,-==== NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)
IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith Gregg,

UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

Imisesane yoku “Ngeja,”
Imisesane Yokutshata, Amacici

Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA. TWOTSHI

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.
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1ZAZISO YASE KINGWILLIAMSTOWN.

LEMINYAKA I 18
IGQITILEY0,  /pi
SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi ““EXTRA NAVY
or MATTROSS” '

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE 1 BLANKETE
ZONKE ngopawu esi- luqginisele na Komkulu
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga  kuzo-ke  bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS. and WEIR.,
QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Beauchamp, Booth Co.

EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

E KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI
IPRINTI
ISETINI
IKELEKO
ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke
BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W.GARRETT & CO
LADY FRERE, U "

[ZITORA "EZITSE

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo
Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi
Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA ne,
MPAHLA EHAMBAYO.



IFANDESI

ITYALL

IPRINTI,

ELIKULU |

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) JOLY 26, 1893.

IBHATY],
ILOKWB@%J@@,E : IJEZI, CLOUDS,
I CHEMESES,
FOLORO(
IDY y u I BOAS ZOBOYA.
AKAPollfa kum GOKWAKE (SALUF’) kuse

EQANGINCE, E

GIBBERD" ™ "

CiNOONTase G

ALA,

Yizani kubona

AHLA

WA LEU

IZIHLANGU ne SHUZI,

yku uno
NE KAUSI,

ako eyazekayo kunene, nga
RES—ME*IQ%{‘Dr ess Maker)

LED! ZINGHIMHREALISO.

YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi wayo" angayazi;

Ty St & BRYANT™

TG-TJ'Y’IE HSTG-OZKZWIJLTCZB,

FOLOKOCO.(

KOBASmi telue BATEMIIIL

MANENE,

Ukunganda ukungavisisani
ngecebo lam Dgomblaba, nds
bbengeza  lamazwana  kuni,
nditemba ukuba ndozaneka izinto
xa ndibuye ndahlangana nani,
kwintlanganiso zomzi
eniyakwaziswa ngazo. Ukuba
abantsunclu baya besanda nga-
manani  kuyakuba kamsinyane
ukungeneli komlilaba. Nditi mna
umntu ngamnye makani- kwe i
Taitile yeso siqitana zimi kuso
1zindlu zake, ne Taitile
yalomiblatyana yamasi- mi ake;
makungashenxiswa nto. Imantyi

ne Sibonda se lali nganye
mabalinganisele (measure)
lomhlatyana zimi kuwo ngoku
izindlu zendoda enye, ukuze

ucando lungabi nazindleko. Ukuba
izindlu zitabata inyawo ezi 100
ubude nobubanzi kulomlilaba zimi
kuwo, makumiswe ibbakana
zentsimbi  kwimbombo  zonke
zesiza, kunikwe 1 Taitile. Ama-
simi makalinganiselwe apaulwe
kwangalendlela. Ukuze  uti
umhlaba ekungakiwanga kuwo
ongalinywayo ngoku wonke ube
lidlelo lenkomo zaba no Taitile
kulo lali. Makungabiko mntu

Salufu).

inendleko. Kwelama Mfengu apo
line Taitile yalo oku akungenzeki
de abe onke ama Mfengu
ayavumelana ne  Palamente
ivuma. Kanilicinge eli cebo
nibone ukuba alisokuni-
sindisana kwingozi ezoyikeka- yo
zobuninzi babantu obuggqi- tileyo,
nizibuze = ngokwenu  ukuba
ngubanina omnye onge- nisa
icebo elibbetele lokuni- nceda.
VICTOR SAMPSON.

Imibiko.

AKUBA.—E Tamara, ngo 21 July, 1893»
kusitele kukufa umfundisi u I’ev»
JAMES BENJAMIN SAKUBA xa akwiminyaka
eii'ashumi as xenxo. Izihlobo mazanelisvve
koku kwazisa.

EKE—E Kohodi, Transkei, ngo July

14, 1893, 7 30 ixesha kusasa, kubhu-
the n MARY JANE KEKE, intombazina
etandekayo ku Jonathan Nangu (engu Mza)
kaninalutrs ebihlala naye ixesha elide,
imtwele ngok'-mondla, nangokumvela kwi.
nto Zonke ekufundiseni kwake Pesha.kwe-
Ncita. Tz'shiye izihlobo zayo ngamazwi
amnandi atutuzslayo ngecala le Nkosi.

U Mr. J. Nangu unika imil u’elo kumara. mente
abemontra—TIukosikazi Sarah Masu- mpa, Inkosikazi
Mrs. Lusaseni, omk'ila, Tnkosikazi E-ntna Vand, naku
Mr. Xali Vanda.

[mvo Zabantsundu.

wakayo umblaumbi uli- mayo
emva koko kwelodlelo. Izibonda

mazihlaulwe ngapezu kokuba
zihlaulwa ngoku ukuze
ziwakangele. Unyana wendlu

enkulu makabe yindlalifa yalo- 1
mblaba, ukuba indoda ayilaba- nga
ilifa, nokuba ayitsbatanga
ngokwase  sikolweni; abafazi
bomfi mabapiwe isonka soku- pila
abebesifumana indoda isa- pila,
nabantwana banikwe ilu- ngelo
lokuhlala apo de babe 1i 18
iminyaka  ngapandle = kokuba
indlalifa ibavumele ngapezu koko.
Abantwana maba- tye yonke
impabla ebambayo
yendluyakokwabo, akufauuina
wabo. Ukuba abantsundu ba- funa
ukutengiselana imililaba yabo
kwabodwa makubeko indlela elula
yokubhalwa kwi ofisi yemanfyi.
Eyabamblope

NGOLWESI-TATU, JULY 26, 1893

[veki.

KUKO umntu obliwe yinggakaqga e Dundee
kwelase Natal.

I NETEVU engu William Xasana e Rini
ipendula ityala lokubulala enye kufupi no
Coerney. .

AMEHLO omzi wonke ontsundu acele-
lelwa isaziso sa Komkulu ngob.alo- magama
abavoti esikwelipepa lanambhla.

NGOKUDILIKA kodonga Iwendlu yesi-
kula sabamhlope e Fordsburg (Transvaal)
kwenzakele abantu abane; basa- pila.

BADLIWA bedliwe abagcini benkanti
ngokutengisela abantsundu utywala
ngapandle kwemvume e Johannesburg;
kuhle.

E PRETORIA ngo Mvulo oggitileyo u
Advocate van Lilaar uzibulele ngokuzi-
gekeza intloko ngembumbulu wafa. Imbangi
kukukatazeka kwentliziyo yimicimbi yesiqu.

U REV. MR. MCLAREN oyintloko ye Sinaia

yase Blythswood ubuya e Scotland kunye
nosapo Iwake ukuza kweli ngo October ozayo.

NGOBUSUKO bo Mvulo oggitileyo e London Qonce—apo

pesheya kutshe ama 50 entlobo- ntlobo
zezindlu, ezinye zitshabalele, ezinye
yidemetshe.

EYONA NTO INGU RULUMENL.

ULUVUYO ukuti seliko

nakwabantsundu eliligonda-
yo ixabiso levoti; kodwa ke alilini- nzi
ngangokuba besingatanda linja- lo. Xa
kunjalo-ke kuyimfanelo ukuba Imvo
ZABANTSUNDU  zingadinwa kukumana
ziyikubula lendawo ngetemba lokuba
ingade iqgondwe ngumzi wonke.

He, masingene ke entweni eku-
ngayo. Urulumeni—ligama elaziwa
nangosebeleni  ngoku.  Ayakotuka
amawetu akuva sisiti Urulumeni yivoti
le. Ukuba imiteto ka Rulu- meni inzima,
okanye mibi—sazeke into enzima nembi
ingabavoti. lyinto engako ukubankulu ke
lento ubuvoti—abamzelwa kuyo bonke
abantu ngelixesha. Uyabuza-na umlesi
ukuba sitsbo nganina? Pulapula-ke.
Ngabavoti abamisa elibandla lenza
imiteto yeli lizwe kutiwa yi Palamente. ]
Palamente iyinto eyiyongokwenziwa
ngabavoti. Ukuba yeuza imiteto emibi,
eswele ubulungisa, ukubanjalo ibangwal
ngabavoti aba—ngokusuka babe zwi
nye ngokutumela e Palamente abanty
abangakwaziyo ukubuchana ubulungisa
abafika bamise imiteto emibi. Masigqite]
ke kwelonqanam. Sifika ke kwelokubal
iti ke yakudi- bana lempi imiswe
ngabavoti—eku-  xhomekeke  kuyo
ukwenza intando yabavoti aba—ifike
yalate kumadoda ayo indoda ibenye,
eterabu yona, iyiyalele ukuba ikhete
isiblanu, samadoda kwalapo e Bandla.
Lo- ndoda inye nabo balingane bahlanu|
bapatiswa umsebenzi wokulungisele- la
imiteto ebonwa ngabo ukuba ifanelekile
ukuba yenziwe, basonde- ze ababona
ukuba kungalilungelo emzini ipelisiwe.
Lamadoda ke afika apatiswe umsebenzi
womzi nangexesha
elingadibeneyolbandla: ngawo ke atwala
igama lokuba angu Rulumeni noko
angenguye, oyena Rulumeni ingabavoti,
kuba ngabo abamisa i Palamente —
esisicaka sabavoti ke ; i Palamente yona
imisa isihlanu, okanye isitandatul
samadoda —wona ke azizicaka ze
Palamente. = Ngazwinye  lamadoda
adunyelwe ligama lokuba angu
Rulumeni azi- zona zicaka zezicaka.
Lembeko ayenzelwayo, ayinikwa kuba
ezizi- caka zenkoai; inkosi zona zingaba-
voti -obuke umzi umenyelwa ukuba
ungene kubo njengokuba kumana
kumenyezwa kusitiwa :

AMAGAMA! AMAGAMA!

ibinza

UKUNYANCWA KOBUDENCE.

IHLALA siwukwezelela umzi

ukuba wambkele Imvo, snye
ngokwenjenjalo siba ngokwetu si-
walatisa ilungelo lawo lokuba uhlale
uziva indaba zokuhamba kwezinto
zombuso nezinye. Umzi ke awu
vumi kusabela, isininzi sawo sifu-
kame pantsi kwelifu lokungazi nento
le ngenqubo yczinto ngeiixa yoku-
ngamkeli pepa. Asimangaliswanga
tina e Mgqwakwebe ka Dikweni, sa-
kufika izitshefuta zamadoda akona
engazi ukuba kuhleliwenje seyilixe-
sha lokubhalwa kwamagamaabavoti.
Yinile! ange otuka ebutongweni
akuyiva lon to kanti seyisaziwa na-
ngose Ndenxa olamkelayo ipepa,
esiva ukuba kwelo yashukuma kwa
nini impi lakufika ipepa nendaba
zobbalo magama. Masibe sitsbo
ngakona ukuti lento BUBUDENGE,
ukuti amadoda esesapa, kufupi ne
ndawo ezipuma kuyo indaba kanti
akazi nento, ahleli ngokwama esile
angakatelele nto. Amadoda maka-
lamkele ipepa ukuze ablale eyazi
inqubo yezinto. Zintloni ezizinto,
mazipele. Siyakulindela ngalenya
nga nezinye ukungena kwubantu
abasesetunzini lokungazi ngento
ezimandla zentlalo le sikuyo. Uku-
nyangwa kobu budenge kungendle-
la enye ukuba kwamkelwe Imvo
kwangoku, abantu bangaposwa
zizinto.

IZIKUBEKISO ENDLELENIL.

SIKUBEKISO esikulu esangwe

ni lokungena evotini kukuma-
ngalwa kwabantu ngamagosa
apatiswe ubhalo, akolise ngokuba
zi Felkorneti. Ako alungileyo—
siyavuya ukuti angawona maninzi—
awatabatayo amagama abantu nga-
pandle kwenkatazo; kodwa ziko
izijora ezingonwatyiswa luto nga-
pandle kokuba abantu zibanike
yonke inkatazo ne-*“ ampuko ”
ezinako, ngokwenjenjalo zisekeleze
ukuba badubeke, badinwe, bancame.
Abantu mabablale bewajongile
amagosa analonkohlakalo; bazimi-
sele ukuba bawalwe naxana kude
kwaseburareni, Indlela zokuwalwa
zimiselwe ngomteto lo kupezu
kokusetyenzwa wona ngoku ; kwaye
kungeko nendawo enye yenkohliso
nenkatazo angayenzelwayo umntu
ligosa engenaqinga layo kwakulo-
mteto.

Nambhla soka sitete ngesikubekiso sibe

sinye, esibona futi upazanyiswa
mayelana naso umzi wakowetu. Apa e
umzi ontsundu udla

ngokupitizeliswa kona entweni zongeno
evotini—inkatazo siyifu- mana
ekuhlisweni kwamaxabiso amalungelo
abangena ngawo aba- funa ukuba
nelungelo ekupatweni kombuso.
Amagosa akohlakeleyo alike
alicukuceze ixabiso lezindlu nemihlaba
yabantu ; alihlisele kwinto epantsi
elingeyiyo; ze abavalele pandie abantu
ngelotuba. Lendawo inengqushu
zamadabi akade esilwelwa kuyo apa e
Qonce ; esingakolwayo ukuba kuseko
ongaba usesebudengeni mayelana nayo.
Icebo lalento elipambili kukusuka
obonayo ukuba uyalihlutwa ilungelo
lake lokuba eyindoda pantsi kombuso,
emayikusele amalungelo ayo ke,
kukusuke ngamnye acele, mhlaimbi
abhale okanye abbale- Iwe ipepa clixela
ibango lake, ukuze libe kwindawo
yokubuzelwa nokuvelelwa ibango lake
pambi kwe Gosa elo libhalayo de kub?
pambi kwemantyi ngabantu
abanokuqonda. Makungabiko
uhiliziswayo ke kwelinqanam. Ipepa
angabbala kulo umntu kumiselwe
ngomteto ukuba alibize kwigosa
elibhalayo nokuba kukumantyi, alinikwe
ngapandle kokuba arole nento. Umntu
yena makangavumi ukuba ixabiso lento
abanga ngayo litotywe entweni eliyiyo
xa ngaba ibitengiswa indlu nomhlaba
lowo abanga ngawo. Enye into umteto
awuteni nokuba indlu nomhlaba abanga
ngazo umntu asizo zake. Oko apiU ngazo
ezonto uvulelwe ngumteto ukuba
ayibange ngazo ivoti. Maninga-
kohliswa ke mzindini wakowetu; kodwa
wusabeleni umkhosi esiwu- hlabayo
WAMAGAMA! AMAGAMA!

Impawana.

INGXEL.LO  yokudibana
NGENGQUNGQUTELA kwabantu abahlanu,
(LENYE !) ngapandle kwabata- tu abazamisi
balento, ayingede yenziwe udaba kwi Mvo.
Isi- saziso kuba ingelungelo lamzi.

KUKO ulwandile lokuba;
INQAKU ELIBI. izikulu zakwa Mdusha- ne—|
eziqabayo—azivu - mi ukuba kwakiwe
ingxande kuba kuyakucandwa zakwakiwa.
Umzi wonke ungavuya ukuva ukuba lonto
ibuxoki, kuba, nokuba ucando alulungi- le,
(tina siti lulungile, kuba lukupela kwesiko apa
kwa Rulumeni lokunike- Iwa komhlaba
ebantwini)  aluba- mbenc  nangento
nokulungiswa kwezi- ndlu.

INKOSI zakowetu zinga-
UKULUNGISWA bazizihlebakakubingo-
KWEZINDLU.  kwalela  abantu  ukuba
bangayilungise 1 e 1 i i- ntlalo. Kuyafuneka
zivusiwe, kuba zingasokunconywa ngu
Rulumeni ngento enjengale. Ukwaka indlu
ezizimbi kunezingqukuva kufuneka kunene.
Ngoku, wondele errizini, akuko kuwa- hlula
umzi wabaguqukilcyo kowama- gqaba. Yiyo

nalento nabati bakoliwe bangavumiyo
ukwahlukana namasiko atsbitshileyo.
ABANYE ekufuleleni

UKUFULELWA 1 z i u d lu—njengokuba
KWEZINDLU. ingubhukuqu kusaki- wa
ingxande—bazidla ngokufulela ngezinki
kunengca. Kanti kweli lizwe liti lakuba
shusbu libe lishushu, lakubanda libande.
Aba- nokwazi ngokwaka abayicingeli luto
izinki, okanye ayamkelekile—ngobu- sbushu
ebutsalayo mhla kushushu nokubanda
ekurwebayo mhla kubanda- yo. Ide ingalungi
okunye kumawetu kuba ngapakati abalwenzi
notyabeko  ngamaplanka  olwenziwayo
ngabamblo- pe. Oku kufanele ukuqwalaselwa
nga- bakayo kwituba elinempilo yomntu;
kuba kungalungilc empilweni ukuba abe
elengetyeka umntu kwi extremes sobushushu
nengqgele. Kulengozi uku- fulela ngenca
kusenoncedo.

E M v A kweminyaka u
ekumasbumi amabini
(1873—1893), umfundii

sikazi wase Sigingqini, e
Bbfolo, wagqibelayo akubona abazal- bake,
ude waya kubabona e Sidwadwe- ningaku
Tsolo, apo sebe kona. Wa- dlula apa ngo
May, wabuya  wadlula  kulenyanga
ukugoduka kunye nosapo Iwake. Uyise, umfo
ka Lukalo wakwa Majola, wenze isenzo
esingaqgeleke kwenziwa, kuba umbuyise
umntwana wake nefulara ipela yokudla
nezinye izinto. U Rev. 1. Wauchope
akasilibali esisenzo, kuba engazange abizwe
nepeni le ikazi. Unyana wake u Bassie upiwe
inkabi yebashe ngu Mr. J. Kuzane. omnye
umyeni wakwa Lukalo. Yona into yokublala
komfazi emzini iwke ade abe masu asibbzo
sisifundo  kwabc- nza inxunxu ukuya
komawabo bebuya ze.

MRS.
WAUCHOPE.

NGE GLEN GREY-

[INCWADI F.TUNYELWE UMHLELT.]

NKOSI  MHLELIL,—Kwinyang' ezimbalwa
eziggitileyo, ndake ndanenteto endandi- yifake
kwakulo elipepa lako, eyayingesi- celo esasenziwe
ngaba Tembn ku Mchazi Mteto u Mr. Innes e Lady
Frere. Baye becela ukuba esisigingata sabo sase
Glen Grey sizipate ngokwaso (Fiscal Division).
Ndaye ke ndinomoya oshushu wokuchasa
esosicelo, ndiwubonisa umzi ingozi ezi- ngabakoyo
ekubeni utabate elonyatelo. Ndada ndawubongoza
ukuba usiroxise esosicelo, uke udibane ngalento,
Akuza- nge kubeko namnye oyigibayo inteto yam.
Lubuye Iwavuka pantsi olodushe, lupetelelwe

ngamagwangqa ase Lady Frere. Zaye ziko
intatambana nakwabantsundu ezitelela
kwakulomoya. Ibete lonto ukuba umzi

wahlulelane, nditeta mna ukuba wahlukene;
akuviwana. Kodwa umoya womzi omninzi
usichasile esisicelo, zaye nezizatu -ezibekwa
leligela lenza esisicelo zingezizo ezingasiza umzi,
kodwa izezokuwubhangisa. Ndisati na- namhlanje,
makuhlanganwe ngaba Te- mbu kuviwane, makake
ashiywe ngase- mva amagwangqa. Yininale!
kuyiwa pina ?
E. G. MAHONGA.

IPALAMENTE.

IMPAWU E BANDLA.

Akuko nto ibalulekileyo yenziwayo
kweli Bandla nonyaka, ngenxa yobu-
mpatalala balamadoda angene ekuko-
keleni ngoku. Aqalile namapepa uku-
rora ngelituba. Ingxoxwana esaqalwe
kodwa, yenziwa umbeko siyifaka nje-
ngoko injalo.

UMPHANGA KA REV. JAS. B. SAKUBA.

Intsuku zokupela kweveki egqitileyo
ibizezinkulu kumjikelo wama Wesile wase
Tamara, ngetuba lokuba u Soma- ndla enyule
ukuba isicaka Sake, u Rev. Janies Benjamin
Sakuba, siyibeke pantsi kona idyokwe
yelilizwe, luti upahla obelugcine umpefumlo
lugeinwe kona. Ukutsho ke kukuti
lomfundisi ububele kwesi sikolo ngexesha

—o leshumi elinanye, emiui ngolwesi Hlanu, 21

NGE GLEN GREY. July, 1893; wapunyuzwa kwintlungu

U MR. FROST ute ngoku mayelana |€zinkulu zexesha lokugula, ete kodwa Inkosi
nengxeio ye Komishoni ye Glen Grey |yazidambisa ngexesha ebiseyi- hlalele

engeuiswe e Palamente yanyakenye,
makutatyatwe amanyatelo okunikwa kwe
Taitile zeziqu kumhlaba wase Gleu Grey
kubo bonke ababonakalisileyo ukuba
bazifanele; ukuze ezi taitile, ukongeze- lela
kumigaqo ekoyo, zibe uomgea woku- ba
imvume ka  Rulumente  yokuteugisa
ngemihlaba iti ga nge min y aka emitatu. Ute
zininzi izicelo ezamkelwe- yo kuleminyaka
mitatu igqitileyo, zicela ukuba ulungiswe
lomcimbi wase Glen Grey ekude kwanyulwa
i Komishoni eyenze ingxelo ekungabonwa
kuyo ukuba isininzi sabantu sifuna i Taitile
zeziqu. Uluvo Iwabantu, njengoko ava- yo,
lusasoloko  lunjalo. ~ Ufunde  nenteto
zezibonda. Ngokumayelana nokutengise-
lana ngemihlaba, ute londawo ayibanga- ko
ezingqondweui zake, ngokutemba ukuba
wobuya avelise enye into ngelo cala
lengxelo, Uyatemba ukuba lomcimbi ukade
ukataza, uzamisa, uxhalise umzi,
uyakugqitywa ngoku mpela. (Kwadunywa.)

U MR. MERRIMAN ute owona rnci- mbi
umandla kweminye e Palamente,
ngobhekiselele kwabantsundu, kuba
bengenamandla awaneleyo kuwo. Ezi- zizwe
zibini okwesituba esitile zichasene, yaye
ingumcimbi oyakulixaka lonke elase South
Africa kwinqubo-ntle yabo kwixesha elizayo.
Uyakolwa ukuba nguye owawufeza kakuhle
kuqala umci- mbi womhlaba wase
Kamastone ne Oxkraal, oko wayezitetelela i
Taitile zeziqu kwabantsundu ngokomeleleyo,
ngoku izimvo zake zibuxengaxenga
ngokulunga kwe Taitile zeziqu, nokuba
zibalungele mpelana abantsundu, okanye
balungelwe lulaulo olulungileyo. Ugqube
wati, lomcimbi uke wawuqwalasela
ngenyameko enkulu ngokuba egqale ukuba
kumaxa aggitileyo imicimbi yabantsuudu
bale Koloni ibikangelwe ngocoselelo
olucacileyo, ngapandle kwe ndawandawana,
asebesivumile isigamo soko, kuba nakuba
berora ngetuba labase- benzi, imvisiswano
yabo ne Netevu iya- mkeleka kulo lonke
ngapandle kwelase Free State apo ingxaki
ingeyiyo yokude iqgiralaselwe; kodwa akuko
bani ungati i Palamente ayiyenzanga
imfanelo yayo kwi Netevu ezilaulwa yiyo. I
Komishoni  ivelise inyaniso ecacileyo
abavumela- na ngayo bonke, yokuba,
umhlaba ngowabo abantsundu,
wawubekelwe bona, banelungelo kuwo.
Akayi kuyinge- na indawo yokuba inxalenye
oinhlaba elilini uhlutiwe kwabebewupiwe,
iuba atawuhlutiweyo ziko izizitu zoko. Ute

indawo enkulu eyona mabayiqwalasele
ydyona ndlela ilungileyo yokuchaza
aipalungelo amakavunyelwe emhlabeni,

njokuyakulungela i Netevu kwanolaulo
olulungileyo. Akaqondi kakuhle kwi njxelo
ye Komishoni nokuba yi Taitile ekusela
iminyaka  emitatu,  ekuyakuti  eihva
kwalominyaka kube sentandweni yibo ukuba
banikelane imililaba, oko- kuba yeyonanto
inqwenelwa ngabantsu- ndu, umblaumbi
ukuba bevayiqonda evonanto ziyiyo i Taitile
zeziqu'. Indawo emayiqaulwe kukuba
malunga namalu- ngelo etu
kuyanqwenelekana ukuba banikwe i Taitile
zokutengisa, okuk >kwa- ke ucinga ukuba
lendawo yimposiso xa umhlaba ungena

ukumtabata. Lo ngumpangawo- sizi olukulu
kwabo bamaziyo—baye be- baninzi—
kwindawo ngendawo, wakuve- lelwa
ngenkalo yentlalo neyomsebenzi; kuba
ulr)nimdisi lo ungomnye waniadoda akowetu
abeke

UMZEKELO OXABISO LIKULU
elublangeni ngokubonisa into obuyiyo
ubuhle bentlalo yobu-Kristu, kwaseku-

ngeneni kuyo ngapaya kwemfazwe zo
Mlanjeni kwade kwalolusuku Iwesi Hlanu
Iweveki egqitileyo asitele ngalo, ngokuti
Inkosi imbizele emvu- zweni w a k e—
esingenamatanda—nga- ngoko abaniaziyo
beteta ntonye—ukuba ungotyebileyo
wobabalo Iwe Nkosi. Ibe siqodolo endleleni
yo Yise wento zonke indoda lc, njengoko
seke sati= capa, kwambla yalamkela i Lizwi
kumangxashingxashi  obuhedeni  owaye
ukubo umzi  wakowabo—ctyakatywa,-
ehlanziswa, esenziwa namai’e amabe-
nubent.su  olohlobo ngaba™h abaye
bengalifuni ngentliziyoi Lizwwlzanywa
ukuba  likutshwe—kwada  kwasekubeni
amkelelwe ekubeni ngu Mshumayeli
ngumfundisi u Rev. John Ayliff e Nxukwebe.

ISIMILO SAKE SOBU KRISTU esaye
sidibene nenkutalo ebalulekileyo nokutanda
into ezintle, sabehle sabalela, ngangokuba
ukugalwa kwe’ Sinaia apo e Nxukwebe
agosiswe ngumfundisi lowo ngendlela
yokupata udodana, ekwavelela kulo into zo
Mahlutshana (engu Rev. Chas, namhla), nezo
Boom, ebiibe seyingu Rev. Jacob wesebe le
Bandla lase Ngilane, na- manye anjenge
silumko sokuvela— o Siko Radas, ne
Titshala edumileyo u Theodore Mensi
Ndwandwa, njalo- njalo; elixa umnikazi-mzi
wakwake upete intombi, kwaze Sinaia
kwelinye icala  lesakiwo.  Elongaku
lokutenjwa ngolohlobo komntu wolwetu
uhlanga ezi Sinaleni laggityelwa oko.
Asikukuba wayengapumelelanga ekupateni u
Mr Sakuba, kuba nango amagakamba aba-
fundisi nabanye abanezimilo awapuma
ezandleni zake; kwasuka kodwa akwapu-
melela aniacebo okuqutywa kwe Sinaia.

UKULIMA NOKWAKA.

Ubuyele emsebenzini wake wokulima (kuba
ibingumfo olima izixwexwe onge- ngeniyo
kwakwezomini  z.obuvila  babe-  tu.)
Intsebenzo yake wabebla wayiqini- sela
ngezatifikiti ezingafunwayo—zezindlu
zezitena; waye bonke ubom umfo lo
engaz.anga waxoliswa yindlwana nje.
UKUNYANISA KODIDI OLUDALA.
Umbali walamacapaza unenqaku alibu- ka
lemihla akucinga ngalomfundisi, namadoda
akunye naye e Liz.wini—anje- ngo Rev.
James Mjila, no Mr. August Radas, no Mr.

kubanjwa = ngetvala  lomniniwo. Lo |Philip Magaba—awatu- ngulula yena
ngumcim'bi onendleko. Ukuba i Netevu ite |seleshenxelana ngesikwelo sokushumayela e
yemka  iminyaka, = umhlaba  wayo [Nxukwebe :—elinqaku lelokunyanisa
ungenatyaln,  yawushiya ukuze ube |kwalaniadoda angazanga akankanyelwa
T e o ol s pokukankamyelua ok it I
Wi ubaz u- W :
Taitile ngendawo ¢ ezingamafa, amazwi Klg)l}llla keleyol el}il.gemva, I\c/l[e ksu li(e go}uﬁuku
ayakubanga  ukupazama  oku-  kulu. [A!ISHIYE Tga’0 11zWe U Mr. Sakuba, baye

Unendawo azichasileyo kumgaqo wokunika
o Kalile i Taitile ezicace mpela. Indleko

yenkulu  kunene angeze  ayikolelwe
atnalungu. Uqube wati, ama Xhosa
asezilalini  banokuwalaula, ekuti ke

ukwapulwa komteto kungabi nganga- so

kukubonisa ngamanani. Ute uyakuta- bata
iziqgingata ezaziwa ngokuba'  zezi-
mnyarna,” apo i Netevu ziwaggita ama-
xesha amane ama Yerepe. Kwezo zigingata
ngeniinyaka ema 30 epelileyo i Netevu
azindangi kakulu. Kakade bazifudusile igela
elikulu lazo, ukwenzela indawo isiqingata
esikulu sizo. Tabata isigingata esinjenﬁe
Ng%usliwa apo abantsnudu bangamaxesha
alishumi ukuggita abamhlope. Ezi ke
ziziqingata zelali. E Bhofolo abantsundu
bebe 13,000 ngoku ba 14,000. E Victoria Eist
bande nganiakulu ambalwa. Ngoku uza
kwizigingata “ ezintsundu ” kuba baya beba
lutipa ngakumbi. Uteta i Albany, Tinara,
Batisi. Emnyameni, Nyara ne Somerset. Ezi
ziziqingata eziya zibantsundu
ngokubantsundu. Aziinnyama  kakulu
njengezinye. Into ebalulekileyo kukuba
abantsundu bande kakulu kuleminyaka
imbalwa ipelileyo. Pakati ko 1887 no 1S91
bande baﬁli:elela kuina 72,000.

U MR. RHODES: Ewe kwilali ezise-
zifatneui.

I’ MR. MERRIMAN ute yeyonanto
abesiza kuyo; xa umhlobo wake ateta

ngokumisa _ilali  ezisezifameni  ukuba
zandiswe. Emnyameni sisiqingata eku-
tenjelwe kuso ngabaxhasi belali zase

zifameni. Abantsundu kona bande bakufika
kuina 7,160 kw iminyaka embalwa edluleyo.
Ute zonke eziziqi- ngata zibonisa mlilope
kuye ukuba ngokuchita  abantsundu
abalandisi iqela elisebenzayo, kupela bandisa
imigaqo yelali apa ezincinane ezihlisa
abamhlope zonakalise abantsundu. Ngoko ke
kuyafuneka ukuba ama Xhosa ageinwe e
Kafile kanye, ukuze kungabiko Netevu ihlala
kwizwe letu de ibe ihlaia kwindlu epilileyo,
izamela ubuntu, Ute ubenga- tanda kakulu 1
Netevu zinikwe itikiti zokuina umhlaba
eziyakuba sisihlahla endodeni nganye
kumhlaba wayo ngalo lonke ixesha izihlaula
irafu zayo, kodwa ingayivumeli ukuba
inikele amalungelo ayo kwenye. Oku
Kuyakubabangela ukuba bangabi nako
ukuvota, kodwa babenako ukuma
ngobuzalwane, ibiya kulwenza lula ubhalo
oluyinqobo  kulo- mcimbi.  Bekuya
kunqweneleka kakulu ukuba lomcimbi
ufezwe kakuhle, kwaye kungekonto imbi kwi
Netevu njengoku- cinga ukuba i Bandla
lahlulelene nge- ndlela”™ amabipatwe ngayo
abantsundu. Onke amagqela anga abantsundu
banga- quba kakuhle. Lamanqaku uwaposa

kodwa pambi ko Rulumente ukuba
awaqwalasele.
U MR, HAY ute ingxoxo mayike

yenziwe umbeko. Kwavunyelwana.

UMQALA, IOESINA,
Nobutulu Obusuka Emqaleni

UKUZIPILBA NGAPANDLE KOGQIRA.

Iziguli ze i zifo azazi ukuba ziyasulela,
okokuba zibangwa bubuko bamatuku ematatenL
Ukuqwalaselwa nge felkekile kute kwakubonisa
ku ukuba kuyinene, isigamo soko ke sibe
kukwenziwa kwe- yeza abangati abafayo ngendlela
¢lula nengena nkatazo babe nokuzinyanga
ngokwabo emakaya ngeveki ezimbini. Incwadana!
¢chaza ukusetyenziswa kwalo mebiza mtsha
inokutunyelwa nakuba- uina ote watumela i stamp
se 2}d ku A. HUTTON DIXON, 43 & 45 East Bloor|
St. TORONTO, Canada.—/Scientific American

owabo abashiyileyo, eseke sateta ngabo,
besenze isitonga esinyc kwakulowo mkondo.
IAu, yo! akwaba ibinganjalo yonke impi yom-
Nazarete omkulu!

UKUSONDEZWA EBUFUNDTSINI.

nesiqingata  sokwenziwa  kwilali  ezi- [Kuye, kwaya, wati engazanga nje wayi-
chasekileyo ezisezifameni. Utete ngo- |cinga into  yokusondezwa kwindawo
kwanda kwe Netevu e Koloni, ate uya yobufundisi, wangomnye wabokuqala

abaketwayo ukuhanjiswa kwecebo apa lika
Rev. William Impey, elibonakala ngez.igamo
mamhla ukuba lalilelobu- lumko obendeleyo,
lokumisa abafundisi kwabetu, ngamadoda
akuuyaniseka ku- ngqinwa ngemilomo
mangamava. Uqe- qesho kwinewadi zesi
Xbsa ulungenc ngo 1866, waqala

UKWALATELWA ISIQINGATA, ngo 1871
wapatiswa ubuncedi e Nxukwebe; ngo 1872
bashenxelene no Rev. C. Pamla e Rura; apo
waminyaka isibbzo; waza wesusana no Rev.
John Lwana e Peuleni emva koko, atate kona
iminyaka. epantse ukuba ngako; kwa-
ngokunjalo e Tyityaba (Tuku). Ube nonyaka
kodwa e Tamara, abate kona abafundisi,
ngokumqonda ukuba yi- ndoda esebenza
ngentelekelelo entle, bamnika isihlalo
sokuba asipate yedwa isiqingata sake—
inqaku elingakolisileyo ukunikwa abafundisi
abantsundu.

IQINGA LEMPUMELELO YAKE.

Kwezindawo usebenze ngomoya wento-
beko, wokungazikuinbuleli emsebenzini we
INkosi yake, abeseloko ezenze isicaka sayo
sokukonza abantu, engazanga wa- yazelelela
inyama nembeko zayo. Esisi- milo ikakade
laso sibanga ukuba asuke abe yinceke
umfundisi kwindawo zonke ; esinganditiyo
ukuti ubeyiyo u Mr. Sakuba. Laba ke
liyazaliseka ilizwi elinedinga likakuzitoba
okulandelwa ku- pakanyiswa ngokugqiniseke
njengokuba imini ilandelwa busuku.

AMABALA ENKUTALO.

Emsebenzini ube ngumfo wecnkutaloapa
ebukwa kunene ziremente kubafundisi
begela lo Mr. Sakuba—yindoda ebiwu-
lhambela naxana selilibi izulu umsebenzi,
ingatandi kuposwa lixesha. Kuzo zonke
izigingata ubewabambela ama- bandla
nangendlela zemitandazo yaku- sasapakati
kweveki, esc Rura uyakuvu- swa nguye
ngentsimbi umziulGiba uze emtandazweni
esuka Ei*O”Leni; ekwa Tuku nguye oya
kuyibWt"Fam- dam, evuka emzini wake;
kanti woya awenze e Qugqwala nase
Zimbamba ngokunjalo isigxina sake sona
sise Tamara. Zincam zenkutalo ezo e
Lizwini. Yiya

EMSEBENZINI WEZANDLA—
ngezixwexwe zokulima ozingqolowa, nja-
lo-njalo, ehlwayela ngenyanga zonke zo-
nyaka ekunokupuma into .ubefike abe
ngumzekelo wentsebenzo—avuselele nge-
lituba—kwindawo abesalatelwa kuzo: kanti
ezizinto ubengazanga wazivumela ukuba
ziwupazamise umsebenzi abebize- Iwe wona
kwezondawo.

UKWENDELA KWENKOLO.
Ibingumfo ovakalayo emtandazweni na-
sentshumayelweni ukuba amazwi awa-

bekisayo apuma kwintyunkula zamanzi ofefc
Iwe Nkosi zendoda yomtandazo
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ongazanyisiyo kofileyo, ebiti ke imfu
ndiso yake ipilise, yondle, ivuselele, ibg
nesiqamo nakubahedeni.

IZINDLU AZAKILEYO.

Kwindawo ake wakuzo ushiyaamaqakr
mba ezakiwo ezikwalata ukuqina kwcH
ntsebenzo.

1ZINYE IMBASA

abenazo singafutshanisa ngeliti leseshd
kwabase Roma, xii: 9-18. Akuko ntg
abeyekelele kuyo kwezonto.

IMBANGI YOKUNGXUTA.

Kulungile ukuba indoda ebeke umze-
kelo onexabiso elingaka kudwatyululwg
kwenﬂ'iwe nje ngayo, ngetemba lokub3g
bobako  abangancedwa  ngumzekeld
womntu ka Tixo wenene. Umzekelq wakg
unexabiso elikulu  kubafundisi  betu
nakubo bonke abatanda ukutobela u Yisg
wabantu bonke. Amazwi awe- nzg
ekupeleni awanelanga komeleza iremente
koko apatelele nakumncedi- kazi wakg
omdala, nentsapo ebe nolomelelo
ingatandabuzi n g a n t o ngokusazi sonke
isimilo somntu omkulu ongene emvuzwen
wabalungileyo na- banyanisayo.

1ZIKONZO ZOKUNGCWABA

nge Sabata zihanjiswe ngu Rev. Edwin
edye, umfundisi ete inkoliso yomsebe-
nzi ka Mr. Sakuba njengomfundisi omi
nyaka emashumi mabini anane, yati eli
shuxni linane yayeyokutsala dyokweni nye
naye. U Mr. Gedye yinkabi endala
eyaziwayo, kodwa entshumayelweni aye-
nze pezu kwedlaka etyalikeni yase Tamara
ute akazanga wasingisa lupondo ku Mr
Sakwfl”onke lominyaka. waye naye enger]
Ba wolonifi upondo. I Mr. Gedyc\*rg
intshumayelo enama- ndla neyobucikg
obukulu, esalata imise- benzi yesicaka sg
Nkosi esibizelwe eku- pumleni pakat
kweramente yase Tamara ; eyaleza ukubd
ukubako kwengcwaba lomfundisi kong
makuyinxwale okunye iremente kond
ukuba ilufunzele utsha- ba awe elulwa u
Mr. Sakuba, njengo- ko kuba njalg
emfazweni zomhlaba kwakuba kuwe
inkosi, eti impi ibe nomsindo okunye
Useke kwe 1 Ama- Korinte xv : ivesi 19
wayiqakamshela ne vesi 58.

Iminyaka yobubom ka Mr. Sakuba
ifumaneka ibiseyi kumashumi asixenxe
kanti ke ubesomelele. Ushiye intokaz
yakwa Lusu nentsapo.

AMANQAKU NGEZOKYULQ.

Ipepa lase Dodreri liti impi entsundu yase Cala
emva kokutandabuza ixesha elide, igqibg
kwelokuba iyakunyula u Mr. Sampson kunyulg
oluhlalele ukubako. Sisati tina uyawaqashwa umz
wa- kowetu njengokuba kuye kubenjalg
ngamaxesha onyu{o. Asibubo ubulumko ukubg
umntu aziti-mfi nakubani inge- kade ifezeke inteto

kuboniswane  kakuhle ngemfanelo yento
esitembayo ke ukuba amawetu ase Calg
akasakuzixaka nawo ngelituba.

U Mr. Thomas A. King wase Monti

nowayefudula eyimantyi e Ngqamakwe, ubuy
kutyelelo abelwenze kumahlulo onyulayo welaba
Tetnbu anelisiwe ukuba kuyakupumelela yena
kugqatso oluhlalele ukubako kona.

Kwangokunjalo no Mr. Sampson uvels
kwakona ubuye esiti nguye owamkeleki- ley
emhlambini. No Faku oko wayeke wavelelg
abanyuli bake wabuya esitsho. Sekuyakwahlulwa
ngungcakazi eyona nto kuyiyo.

U Mr. Thomas H. Grocott, we Benny Mail ¢
Rini, ubhalele kuwo omabini ainapepa akong
ukupikisa inqakwana elave litiwe capayi Mvo
ukuba uyintonga esekhosi ka Mr, John E. Word
kolunyulo luzakubako, uti akunjalo; akaqogene
nabani: isiqu sake usibeka pamgi kwa- banyuli
sodwa njengoko sinjalo.

Mayela nomelo Iwe Burghersdorp siva ukuba u
Mr. John Kerr, we Komponi yamalahle yase
Fairview usamkele isicelo sokungena
emnyhadaleni. Azi iyakuti- nina iBhonti? Yindoda
emnandi kubo bonke abayaziyo.

Zanele impawn ezalata ukuba u Sir Jas.
Sivewright akainkeleki kubanyuli bake belase Mbo
abamhlope. Sekulungiselelwa ukuba kubeko
oyakuiniswa esikundleni sake. Anga amawetu
akangefumani ala- hlekiswe namhla. Into
enokuwanceda kwezizinto kubekela indlebe into
eyale- zwa ngabahlobo bawo. Siyatemba ukuba
akasokubuya ancedise ku Sir J. Sivewright ngevoti
zawo kuba into ayenzayo e Bandla ingena luncedo
noluncinane kuti. Inkoliso yomzi omhlope ibona u
Mr. Zeitsman ° esingavuya bezitnanye nabo abetu.

U Mr. T. A. King, czamela ukugetula u Faku
kwisihlalo sela ba-Tembu nela tna-Mfengu
uzibhengeza izimvo ayaku- sebenza ngazo e
Palameute kwi Mvo.

U Mr. Thomas H. Parker uhlokomise
emapepeni ukuba uzimisele ukungena
eluggatsweni Iwesinye isihlalo soku- melwa kwe
Rini. Ukuba abe ngowesine ke.

WACHITEK’ UMZI.

[iNCWADI ETUNYELWE UMHLELI]

Ndifuna ukusekela inqaku elibonakele
kwele 24 kwefileyo, libhalwe ngumnu-
mzana ozibize ngegama eliugu “ Emaza-
ntsi Emilambo.” Kwoku, lomnumzana
akwaba ebezibize ngelona gama lake,
ukuze ndisekele umnumzana endilaziyo
igama lake. Ukutsho mfondini ndiyata-
kazela, ndilila ngelinye icala; inteto
yako itsho ndilele pantsi ndifunda or
ndipulapula indaba ezifike nomfana ongu
“Mvo” ezitwaliswe ngamadoda ohlanga
ndeva sendifumene ndateta ndapimisela:
“Lento kuhleliwe nje ingene wonke
umbhlaba?” Manditshayeezingongomeni.
Lendawo uteta yona mfondini yokuba
izibonda ezingamaqaba mazikutshwe ku-
ngeniswe ezingama ““ kolwa,” utsho
ungene ebalini lo “siyavuma” nokunu-
kwa kwama “kolwa,” Lendawo xa
ndiyikangela ingumcimbi owendele ku-
nene. Koctwa ke angatiuina u Rulumente
ukudedisa “pwtu or ukubeka isibonda
ityala lokgd”ne'lana no siyavuma linga-
inangale[ Tvanga mntu? Kanjako ndici-
nga ngokuba ukuba wena polisa lika
Rulumente ubuya kufeza imfanelo zako
zokugqinisa umteto olunjatiswe wona
wokuoa usondeze wonke “ umgqiti,”
njengokuba wonke ubani otobele umteto
wo Mntan’ Ombhle efanele ukwenjenjalo,
ngeyingaseko lonto ingcole kuuene
nechita uhlanga, negqwira elibulala um-
sebenzi we Lizwi, “ ubomi bezizwe.” No
siyazi ngasebehamba ngamatunzi, kanja-
ko ngabehamba bevumisa emiiuleni nase
inahlatini, njengokuba kunjalo tina apa.
Yona lento yokumana umntu ememeza
Umhleli ukuba enze oku nokuya ku
Rulumente, andigondi ukuba kungance-
da nto. Nantsi indawana endifuna uku-
yivisa umzi, wena ulila ngokunukwa
kwama Ramente : kanti ke lento ukunu-
kwa yaziwa nangosebeleni ukuba asinya-
niso, kanjako wonke umzi okanyiselweyoi
awuziniki nodiniweyo umzimba ngo
“siyavuma.” Pulapula ke mfondini
Tina apa ayiko lonto ikukunukwa, ne

qaba kunzima ukunukwa kwalo. Isizatu amapolisg
abukali; andisateti kona nge kolwa. Uinzi tina apa
uchitwa li “ram- ncwa” elangena pakati koinzi
Kwafika isikwana lokuba ulutsha (olumadodana

amaqaba) lutenga imiti (medicines as they cal
them) yentlotyana zengcambu, okutandwa
zintombi. Lento yangena banzi komaqaba umzi
yatsho zaphala inkomo, ibhokwe ne mali. Gudu
zangena i Demoni, akala amantombazana ; isuke
iyayateke ibiza igama lomfana ka bani, uve
sekutiwa uposiwe, yabeta lento wonakala umzi
Kwaxabana abamelwane nezalamane, waye umntu
elibele kukuti yinina imantyi zingamis
umtetoongqo- ngqo kupeliswe lemiti?
Nanambhlauje kusenjalo ; kute kusenjalo khata
Iwangena usapo Iuka “Bawo wetu ose zulwini.’
Manditi kuqala, kufike intwana apa eziq
maphukuphukwana inwele, yavakala enye seyisit
kumtana ehlangene naye: (kwababetenge imiti)
Wena-funa-tenga- lomuti, wena—gale%a—ntombi—
muhle—yona tanda wena?”” Mawo!! wawutsho wa
mde umkhosi “ Imiti ema Kuleni,” igama ezibizwa
ngalo ezintwana. Bhulukuqu angena amadodana—

nditsho abantwana bamakolwa, babashumayeli
batenga kwa imiti, zimpondo zamagusha
namabhokwe  zizele mome  ngamatutang
amaramncwa  ekutiwa  ngama  “Bhubesi’
(in(%onyama), “ Dlaligwaomna,” isilg
endingasaziyo njalonjalo ; suka i demoni yangena

ku- mantombazana amakolwa akala zezintuli
Wada omnye umfundisi watabata i Bhai- bile (xa
ikalayo intombazana), wati, “ funda apa, esiba
mhlaimbi i demoni ingotuka yakubona igama lg
‘Pezu-Ko- nke’”—hayi akuncedanga luto, kuba
kaloku zati ngexesha lika Yesu, ati aku- fikq
konazo zisuke zingxamele ukutngqi- beia umntu
Mandibuze apa: Zitinina izipolotitesho ? zatshg
intlanga zokukanya namhla kwafika u Mesiya. O
Gamaliel! bapengulula imiqulu yaba Profeti. Aping
amadoda awazana ne Zibhalo ? Atinina
Wachitek> umzi. Mandipeze Nkosi yam
undinyamezele koluntyuntyo andizenzi, ndiyalila
—Ndisicaka sako, ’

LILEL” UHLANGA.

Empumalanga yelama
riqua, June 6, 1893.

UNYULO LWASE BATENJINI,

[INCWADI ETUNYELWE UMHLELI]

NKkosI,—Ndipaula igela leziposo kwi- ngxel
yako ngenllanganiso yam naba- ntsundn base Cala
Zibini 1ziposo eziba- lulekileyo omawundipe ituba
ndizilungi- se. Nangayipina indlela andiEucasile
ukunikwa  kwe  Taitile  kuma  Mfengu
ayisebenzileyo imizi yawo. Kodwa ndi- tetd
ngokucacilayo ukuba nditanda ukuba onkg
lawomadoda avuzwe nge Taitile ngenkutalo yawq
namalinga okulungisa lomihlaba. Ingxakeko nokq
ke, endiku- chazileyo ukuyibona kwam kulendawo
inge Taitile yelama Miengu, aseyiuikiwe amd
Mfengu. Pantsi kwalo Taitile umntu ngamnye
emtetweni unelungelo lokufu- mana 1sabelo
esilingeneyo nakusipina isiqingata salomhlaba
ekungati ukuba ezinye indawo zalomhlaba
ziyacandwa kwabelwe umntu ngamnye, nokuba
nga- bamhlope umhlaumbi abantsundu ; naba- ning
ke, ekucingeui kwam, kumaMfengu angacela

ibandla lingayivumeli lonto. Indlela enyq
ezinganikwa ngayo i Taitile zeziqu nakubaniua
kwelama  Mfengu, ngangokubona  kwam

inazinik.ve ngo- mteto we Palamente. Kanjaqo
ngeinfu- ndo yabantsundu, ndalate ukuba aba-
ntwana babantsundu bangama 133,000 e Transke
abangafundiyo. Ndiugenise indawo yokuba imal
enikwa ngu Rulumente kwizikolo zangapandlg
mayiehite- Iwe ekufundiseni ukulesa, ukubhala, nd
zibalo, ukuze ati umntwana akuba ezifu- ndilg
ezizinto, ashenxele omnye. Ukuba abazal
bomntwana basafuna ukuba aqube emfundwen
angahlala ukuze bazi- twale ezondleko ngokwabo
Lomgaqo ungaba yindlela emfutshane yokufuudisa
igela elininzi labantwana ingcambu ye mfund
etunekayo kubo bonke imihla ngemihla yokupila
komntu, kunokuba beyifumana ngoku. Nangapezu
koku, ndingenise nendawo yokuba ukuba umj
ntwana  oyinkwenkwe  usahleli  esikulen
sangapandle emva kweminyaka e 14 ubu- dala,
makafundiswe imisebenzi yezandla ngeloxa, kuba
ukuba akatanga akufum|e ukulesesha nokubhala
kweloxesba, k<>- Iwam uluvo, loba selifikile kuyd
ixesha lokuba makaqale enze umsebenzi opilile»
yo azakuwenza ebomini bake,
Owako wenene,
VICTOR SAMPSON.
Grahamstown,
July 15, 1893.

‘lubusina nzima kwantonj me, uhluti, indlu itshiewe

INTSHUKUMO E GLEN GREY. N t O “
Mayelana nokuqukunjelwa komcimbi a lve p lnlon’
womhlaba yi Palameute intlanganiso ebise

Ladyfrere ngo Mvulo lo iggibe kwelokuba isuse
abatunywa ukuya ku- kangelela umzi amacebo,
abanduluka kwakuyo leveki.

WEDNESDAY, JULY 26, 1893

Topics of the Day.

A MEETING of the Glen GLE
GREY Grey Natives took place NATIVES. o
Monday last to consider the matter of the settle
ment of the land now before Parliament and
decided upon wiring the members of the distric
Humansdorp and sending a deputation to Capetown to watch
nenkabi yenkomo their interests. We believe a petition is being
prepared embodying the views of the people.

[ZINTO NGEZINTO.

PORT ALFRED.—Umnenga uke wabonwa
kwicweba lase Cawa kwezintsuku ziggitileyo.

TZIGANEKO ZOMGADA.—E
mngodowi ubulele itnazi
ebezilunywe yinja ebinesosifo.

_INGozI KA LOLIWE.—Ngokupambaka kuka IN the death of Rev. J. B. DEATH
loliwe emgaqweni Zapul_(q yalityobo inqwelo ezi 12 o A Sakuba, Wesleyan Minister NATIVE a
kunye ne injini, kwafa isixenxe saba- ntu kwelase Tamara, on Friday last, MINISTER there has passed
Jermeui. away a most exemplary Christian whose examplg

ABAPANGL—Amagwangqa  amatatu  ase Will be most valuable to his people. A very humble
ntolongweni e Johannesburg ngetyala loku- panga earnest and devoted Minister, he was to those who

PN . - came within the sphere of his influence in addition,
E}%Zém yama Xhosa imali zawo ezi- ngapezu kwatna a pattern of industry’ in agricultural work that by

) ~ itself was singularly eloquent.
UBUDLABANTU.—U Reuben Siwnndla o dliwe
i £10 okanye inyanga ezintatu etsala nzima
ELECTION Albany, or the Grahams- ITEMS. town]

ngokureqa n Collis Gubevu indlebe zomb:ni -EC]
ngamazinyo e Bbai Ndlova ! District. Mr. J. F. .
Lombard, is no doubt 4

UTSHINTSHO LIVE MANTYL—U Mr. Alex. Bondman, and those who are putting him forward
Stewart walatelwe ¢ Rafu, indawo yake e Tinara are no doubt counting upon slipping him into thd
inikwe u Mr. Arthur Garcia obesand’. ukuya e House through the multiplicity of non-Bond
Beaufort West. candidates. There are already before the electors

IMBHUBHO YOMLILO.—Kwa Zidenge xa umzi the sitting members, Mr. R. Crosbie, who made ar

effective representative of Albany in the las

sesinye isipisitya ebesihluti, kwafa ama 21 g}fliaﬁzg{igﬂd ]\;[rrldDeIgl(;ilir_le' s;ghed?vggi%rgs n g}

kobobuxaxadu, ucango lubo- Fshelelwe ngentambq. Griqualand East met Mr. Zeitsman the other day
0 QWESHILE —Ababanjwa abaqweshe ezi- who addressed them declaring himself an
ntolongweni zale Koloni nyakenye ba 128 independent candidate. The meeting unanimously|
(ngapandle kwaba 53 abaqweshe emabhake- tini ase agreed to avail itself of the proviso in ity
Kimbili); ba 45 abase Transkei, bebonke 173. constitution to vote for an independent candidatg
L ... where the Bond was too weak to retuan its own

ITuTu.—U John Somtseu ulindiselwe ljaji e

. . man. Ou the other hand Sir James Sivewright hag
Komani ngetyala lokugekeza nokuba impahla jnformed the chairman of his committee that hd

kwivenkile yakwa Nkatula. Unkabi unqakulwe ngu will be visiting East Griqualand soon ; but thg

Constable Jas. Smith eko- nggele e Katikati. feeling is so strongly against him in that quarter tha
INGUQDLO YESIGWEBO.—I Netevu apa ezi- it is doubtful whether he will stand for the pleasurg

ntlanu ezazigwetyelwe ukuxhonywa ngu Sir Jacob of being defeated.

Barry e Mtata ngetyala lokubulaia, isigwebo

siguqulolwe ekubeni zihlale ubom bonke

entolongweni.

E ALVANI—Igwangqa elingu Stephanas Bekker
lingandwe lizakuzibulala ngetyefu. Lingene e
Criterion Hotel labiza umcepe labonwa xa ligalela
“into” kobotywala elite lingekabuse’.i ba’iputaputa
bafumana ibhotilana enetyefu.

ABAFE  KUNYE —Pesheya ¢ Canterbury WE quite expected the THE
kufunyeuwe izidumbu ezibini zama Jam mi — EXPRESS ’ Bloemfontein Exp r ess AGAIN, would
indoda nomfazi, endle kufupi nendlelv;. have no reply to NATIVE OPINION on the subject o
benamanxeba  okudutyulwa, bebotshelel ~we Native Education. Our contemporary, nothing
dntyantyambo ezinyaweni, izambulela ziee- mac daunted, however, is resorting to the subterfuge of
ileui a bo. indoda ine pistoli es mdleni. starltl_rtlgdanother ?ﬁ.re, but we are n?t 0{1 a %nnd to

nail it down on this occasion ; so let the Express

ONCAME LNKULULEKO.—U van de Venter speak for itself. Under the significant title “leodes
wase Transvaal, isihange segwangqa esidii- me o5"the Black Man’s Friend,” itsaysi—"* NATIVH
ngokuba  nokuqekeza intoloti'O  futi, esiti OpNION congratulates itself on” Mr. Rhodes
singekali®gbi elinye ityala sibe sesis.’LZi, elinye notions on white emigration. ‘The Premier.’ tha
gho, zide iz'hlwayo z iso Zifikelela kwiminyaka e 57 paper says, ¢ as head of De Beers, is in a position td

YET another candidate for

okwangoku es'seza kuyinganzingv entolongweni.

KWELAMA AvWA—Enye yenduna zika Mjvji
isentangeni e Pei'ersburg (Transvaal) ibekwa ityala
lokuzamisa aoantu ukuba bavukele umbuso
nm”okutintela amipolisa Abantu bayo ukupindezela
oku batshise indlu yefama, bambeta umniniyo;
bisongela ukubabulala bonke abamhlope k-veio.

E BLOEMFONTEIN.—U General J. S, Berry,
Unobhala we Gqugula labapati be Park uvakalise
ukuba i Paki zemzi as'zondawo zokwet zela utando
okanye abantu bayaku- banjwa ngalonto. Emva
koko kubmjwe abantu abitsha ababiui ababonwe
besangana kona, bad iwa, £1 10/ umfana ; intombi
7,6

E VRYBURG.—Izihange ezibini ezintsundu
zifike itikwenkwana yomlungu isalusa iukabi ezi 16
endie, zite zaknkova ukuyisongela zemka nalo
lonke elogela lenkabi—riya umkondo.— Kwakona
amagwangqa amabini amabini ango Bull r.o Adams
aseqtolongweni ngokuba amahaghe aniabjui nesali
zawo nerinye izjnto.

UKWAMKELWA KOMFUXDISL—Ngomhla we
19 July, 1893, 1.LHB Wesile ebeneitlanganiso emzini
ka Mr D. S. Makwhliso ngokufuna icebo
lokwamkela umfundisi omtsha. Kwngqitywa
eRtibeni makwenzive i-ti. Atnauenp ahombisv
intlanganiso ngala |-=r Mess s Ngcwabe
(ChairmanJ, Nqose, Ma kiwane, Somtunzi,
Makohliso, Mviuj Lva, Mboniso no Madikwa.

E PoST OFFICE—OIlu luluhlu Iwencwadi
ezingena bauinizo ezifumbe e Post Office e Qmce,

EZAMA TEMPILE.

THOP-BEER BUTYWALA NA?

Ama Tempile ase Sigingqini, e Bhofolo
ayehleli pezu kwalombuzo ngecawa
edluleyo, njengoko kwamiswa kwindlu
enkulu e Komani ukuba lomcimbi uka-
ngelwe zi Tempile.

Ingxoxo indululwe ngumongameli u
Rev. I, Wauchope, ote yena idabi le Hop-
beer waligala kwase Tinara kwada kwase
Bhai—kwakwi Sigidimi, kwada kwakwi
“Mvo,” Ute, kwati kwakupikiswana
ngayo e Tinara, besrti abanye iyanyilisa,
abanye besiti ayinxilisi, waya wayitenga
wayilinga kuye ngokwake—wanxila.
Kwakumhla wayifaka emlonyeni, wa-
gqibela lomini. Seleti akubona umntu
eyisela ati kanti uintele nqa. Utsho we-
nza ibali lenene elalifuna 1 Coachman,
(umqubi wamahashe) lamisa inani eliku-
lu kumntu oggibeleleyo ngobungcibi.
Kuze babini. Ubuze komnye wati,
kautsho ubungcibi bako—utini wakufika
endaweni ebungozi xa ililiwa ngelinye
icala apo beyela kona abanye? Yati hayi
nkosi ndingumntu onesiljindi, ndinga-
sondela ndide ndireshe engozini, ndide
ndilunguze nase weni, kanti noko andj-
ngeze ndeyele. Ubhekise komnye wati,
kautsho utini wena? Ute lowo, fiayi
mna nkosi ndiligwala, ndibekela kude
le nendawo ebungozi, anditaudi nokufee
ndireshe kuyo, kuba andiyazi into enge-
hlavo. Ite" inkosi leyo ngxatshoke!
nariko ke umbheyeshi endinjfunayo,
yatsho yamqesha 16 yamndulula Iowa,
Utsho wati ke Umongameli, naso isizatu
esibange ukuba ayitiye i Hopisi. Inanina
lento ireshana nengozi—iti lEutivva ayi-
nxilisi ibe inenfiawo eti hayi kuko en*i-
lilsa{;/o, hayi inyilisa kwakugalelwa oku-
tile?

U Mr. T. Kanyiwe ute waka wayisela
kwamlungu mhlana kwatsha imbiza
zompeki owayesele naye. Injalonje ino
ndabindabi ekungavumiyo ukuba upeze.
Lupawu Iwalento kutiwa buty wala ke olo.

U Mr. Bobi Tshona ute, yintonina into
ebange ukuba utywala buzilwe, bude
bumiselwe intlanganiso ? Asisiso na
isigamo sokunxilisa? Ukuba i Hopisi
injalo kuteiwa nlonina ngayo—Tlafila |

Udade u Baleka ute, “ ndayisela nge
cup kwamlungu ndaheya. Yilumkgleni,
buty wala! ”

U Mr. Simon Ndayi ute, i Hopisi poqo
ungasela nebhotiie ezimbini unganyiii,
Le 1nxilisayo inento egalelwa zona.

U Mr. Samuel Tshona wenge linye,
wati, ndiyayazi mna—butywala!

Lengxoxo ayikapetwa; kobuye kuhla-
nganwe landule ukupuma izwi le “ Sebe
le Temba.”—J. M. ZOKOBE, Secretary.

UKUNYANGWA KANYE KOBUTHULU!-
Nawupina onobuthulu, nokuti nzi kwentloko,
aniafumana ukuqonda ngendlela entsha, glula
yokunyanga, encedisc kunene ukupilisq bonkp
abanobuthulu bentlobo zonko. Inoazo esuleyo,
kwakunye nenteto ezincomayo zabazive benyanze-
lekile, kwanokutetwa ngamapepa, inokutunyelw
ngapandle kwentlaulo koyicelayo. Oluhlobo nga-

andle kwamatanda lolupumelele kanye oke
Fwasondezwa emzini. Kubhalelwa,—Aural
%(]]xcialljst7 Albany Buildiné;, 39, Victoria Street,
estminister, London, S. W.

15 July 1893:—Miss E Bonane, Henry Cnn ina, Mr.
Class, Spulman Gongo, Mrs Maggie James, Joseph
Jilimba, Simon Kala, Miss Libonga, John Louk'i,
Miss Kitty Mackels, Miss Julia Mandu, Miss S
Maziko, Gingo Mkinana, Sannah Mjabaza, Y
Ngogo Nzala Njelenzi, Regina Paul, Ha Prince,
Valam Qunu, J Roq i«a, Kohlaqe Sibetu, James
Spmtseu, Mongo S”fiada, Miss E Xeke,—D.
MACKITOSH, Acting Postmaster.

E BLEKANA.—Elinye lamakend'e e “ Mvo ”
kwelo lase Ggqili liti: —Ndiyayibulela’ kaku- lu
mvo ” kuba isixelela izinto ebesinga- zazi. Mxele’e
notnlungu lowo wevenkile ukuba “Imvo” ayipumli
mini  nobusuku imau’ ukudanduluka; ide
ahlokomisi na pakati kwentaba apo ndibhala
ndikona e Blekana. Asindim oyincomayo yiyo ngo
kwayo Iroti libonwa ngemieebenzi no mntu
olungileyo uxelwa zizenz) zake. “ Imvo ” ilungile
luncedo kumzi wakoweta kumacala onke; neligam
liyilingene, nge- kutiwe Jmvo Yokcpiyo
Jiwgbantsundu.

UMBULELO —Kusapo Iwase Ncemera olu-
ebenza e Qonce, o'wenze into ebendingayi lindele
kanye ukunfiitumela umbqliso walo oziponti
ezimbjnj ngo Mr- Bqyapi Ncapo. Ndiyabulela
ugapo Iwanj ngentq eniyenz'- leyo ningabuntwrna,
okundibulsa ngolu hlobo ekumknni kwam.

speak with great authority on this subject; and hig
observations on" our people will gladden theis
hearts. He said it was not a matter that Governmen
could deal with. We must look to the natives for ou
labour, both agricultural and domestic! Any
European immigrants would be obliged to competg
with the natives. He was entirely opposed to
increasing this danger by tha further increase of ou
needy whites.” Fancy Mr. Rhodes and the nativg
organ agreeing in a matter of this kind! Mr

odes’ estimate of the native is founded on thg
array of black machinery penned up in hig
compounds, and he is quite right so far, except tha
farming and housekeeping do not afford the
conditions which make the Diamond Fields
compound a success. Why Air. Rhodes prefers 4
native is because he hopes, if he only lives long
enough, to put the native in his proper place. And 4
native's proper place would be a queer corner fqy g
wlpte iqan.”

_ APROPOS  what  ourB’.oem
ABQUT fontein contemporary says THE tfig
following lines from EXPRESS’S “The Life and
Times of WARRANT. Sir George Grey,” placed
) side by side with the views tha
find favour in the Express present a pleasing and 3
striking ountrast ,—
Oh T pitiless race of the (ieroo pale faoo ! Hadst then 4
warrant from God,
In the grey cold north tocomesou‘11 and drive forth Thg
Eeaqea le’people who trod, .
y right of their birth, their own spot of eirth ? Was therd
not room under heaven )
For thy people and mine, that mv people by thine To deat
and destruction were given ? .
You came unsought, and the gifts you brought, Ag
Christians from over the wave,’ .
Were greed for land, and and a merciless hand, And the
fire-drink that digs the grave.

Australian Writer.

DR. MUIR’S attention to THE TRAINING to the
impQ)|’tant subject of op the efficiency of]
Teachers

TE"cijERS. appears to be bearing good
result. This is satisfactory;
more especially to ourselves who had lon% made
this particular branch of education a special study.
A beginning is being made at Osborn Mount Frere
in the direction of the special training of Natives
Teachers in terms of Government Notice No. 4200f]
1893. Four pupil teachers are to be indentured
there, where, with a large practising school, and a
head teacher duly qualified the conditions should
be favourable to the experiment. Rev. Robert A|
atterson is in charge of the Mission, and frotp what
we know of his tqct an4 sound judgment, much
may be hopetj from such an undertaking begun
under a man of his parts. The success of the
undertaking is assured if what is desired is secured,
namely, to begin with pupil teachers only who are
of gooc] Christian character as well as generally
intelligent, jt is a well known fact that the difficulty
which  Missionary Superintendents have in
obtaining teachers who have not only fair secular
qualifications, but can be relied upon to form a
good character- ifi tfieir scholars, is a serious one;

Andibuleli yona imali leyo, ndibulela urnoya omhle qnfi under the conditions imposed at Usborn this
pembe- lele lengcinga yombulejo, nama’wi should be met. A dozen or so of such centres placed
abghlu- ngu kum encwadi yenu eniyizigp under some of the old pupils of Mr. George Baker
nalgmbgqle lo. Npujjwe yjnfoqiqa njqa ukuba neqze like Revds. G. Kakaza, E. P. Magaba—would bring
nto engqcingw ipga ngabanyo abantwana about quite a revolution in our schools.
ebendibifundisa apa, abangatshongo nokuti
ngom'omo enk si mhlma ndah'.ukana nabo ? Yanga
nkosi okwenene ingandisikelela em- sebenzini
warn endiya kuwo njengomnqweno wenu Andisok
ze nam ndilibile kuba ukwahlukana kwam nani
ube neaikumbuzo esibalulekileyo, esindibon
ileyo ukuba iminyaka yam elishumi elineaibini
euSiyichitele ukufundiaa nina ayilahlekile- VY mga
Tixo angani“ikelela A”iaaea Ifcapq, Gjrace
Mcelu, Viki, Helena Hartland, Byebetwana, Flora
Sigadij no Mp. Ben JJcapo nabanye endingena
kubakankanya, Ngemigudu yako Mr. B. Ncapo
okutqmelq, Iqmbulelo aiyakubuj-da kakqlu.
(Ufppo Ivyarn ncpta.  ndazelpni,—Qwenu
qmfqqdisi, W. B. RURU SANA, Peelton, July 193.

MINISTERIAL POTRFOLIOS.

LTHOUGH the debate in the
Assembly is not yet con-

cluded on the Bill creating a
Ministry of Agriculture it is, never-
theless, naw pretty clear that Mr.
MERRIMAN’S speech has settled the
matter, at least in so far as the
number of Ministers is concerned.
The Member for Namaqualand
proved up to the hilt that there
really existed no necessity for in-
creasing the number of Ministers
find the expense which the step
involves, as the heads of two De-
partments—the Treasurer and the
Native Minister—at present were
(if they were men not given to lazy
habits) at their wits’ ends to know
what to do with their time. In re-

AMANANI EZINTO.

IMARIKE YASE QONCE.—Ngo Mgqibelo, 22
July, amanani ema ngolublobo :—Ibhotolo 1/ ne 2/5
ngeponti Amaqanda 7d ne 8|d ngedazini; Iraai
eluhlaza 1/Q ne 1/1]. nge kulu ; lhabile [0d ne 4/ i
tapile 4/3 ne 9/9 ngekulu j Umbona 5/2 ne 5/6
ngekulu; Inkuku, inye 1/4; Amadada 2/ lilinye;
kwakwini 3/ ne 6/ inye; laemile 4/1 nge- ngxowa;
Amatanga 2,6 ne 2/11 ngedazini: Umgubo 12j6
ngekulu; Inkuui 7/ ne 29/ ngefiara.

gard to the Treasury we have little to do
and less to say. But the relations which
obtain between the Natives and their so
called Minister in Capetown obviously
interest us intensely; and we regret to
have to confess that from our own point
of view also the occupants of the Office
for Native Affairs have not earned their
salt, unless sitting still, from year’s end
to year’s end, be a passport to merit.
The view has found expression before
now in these columns that Native
Affairs are better off with this masterly
inactivity than with mischievous
activity; and Natives know to their cost
that they have suffered more from the
mischievous activity of the wooden-
headed department in Capetown which
professes to act in their name than from
anything else. Hence the conviction that
has taken root in many quarters that the
wisest Secretary is he who will stick
tenaciously to the policy of letting
alone. Not that there was not much that
a right-minded man might do and earn
the gratitude of the country; but
excepting when Sir THOMAS SCANLEN
placed Mr. SAUER in this office,
Premiers have singularly failed to spot
the mon who understood, and who were
understood by, the Natives. Alas, Mr.
SAUER’S tenure was confined to times
of trouble, but he did a good day’s work
in so settling the people after the wars
which Jraged scarcely with any
intermission during the first SPRIGG
regime that to this day there does not
exist even a spark of ill-feeling against
the Government, gua Government, in
the bosom of a single Native for any
vindictive measures that one might have
expected the Colony to resort to, and for
which many hot headed people loudly
called out. Putting this noble act aside,
we look in vain for any good the
Depirtment has done the people; and it
has been hard work to keep it from
mischief. In these circumstances it is
hard to see what is to be gained by
increasing Departments. Nor are the
projected changes calculated to improve
matters either for the farmers or for the
Natives. Mr. RHODES has stated in the
House that he proposes to shift Mr.
FROST from the Native Office to that of
Agriculture, and the Premier to take
Native Affairs. As Natives we recognise
the honour conferred on us by being
made tho Premier Department, and from
Mr. RHODES we hope for much,
knowing as we do the potency of his
amalgamating and “ squaring ” genius;
ie, if he carries it out in the conduct ot
Native Affairs. We are disposed to think
that Natives will get more from him
than from Mr. FROST, whose brief
administration has already been
disfigured by a lamentable piece of
injustice in regard to a case in Peddie,
involving grave questions of policy,
where a red heathen was preferred to a
good civilised mm for the headship of a
tribe. Such action only serves to block
and bar the progress of the people, and
it is criminal folly for a Native Minister
to countenance and encourage it; and
Mr. FROST already stands charged with
such at the bar of Native opinion. In
regard to the Premier, if he cm be de
pended upon to only interest himself in
the real work of the Department, and not
leave it to the old gentleman who lords
it over all in the Native Office, with
deplorable results, much good may flivv
towards our people. And in respect of
farming it seems to us that what is
wanted is a Minister of Mr. MERRI-
MAN’S wide reading ; with his deep
interest in the agricultural progress of
the land, and undoubted ability to give
reasons for the faith that is in him to
enthuse ” the farmers, while helping
them all he can de- partmentally ; but
Mr FROST singularly lacks all these
qualifications, practical farmer that he
is; and unless he is to practice on every
farm in the land, it is hard to see what
he is to make of the position.

QUALMS OF CONSCIENCE.

THE Port Elizabeth Telegraph 1
propounds an original and a simple mode
of voting confidence in politicians who
have done their country meritorious
service. It must, no doubt, be particularly
gratifying to the gentlemen singled out
for such honours as our Bay
contemporary would confer on them ;
and must do good to their friends’ hearts.
But, we cannot, for the life of us, see why
the usual way is discarded of expressing
confidence by a direct vote in the House;
and if the House should deliberately
misrepresent  the  strong  feeling
prevailing in the country on this matter,
then by returning as many gentlemen as
will on the first opportunity carry out the
views of the public in Parliament. Of
course, the motive for suggesting this
zig-zag and corkscrewed mode of

discharging plain duties of citizenship, is
the fear to do anything that will affect the
position of Mr. RHODES and the satellites
of office- seekers about him. But if, as
has been hinted by the Parliamentary
Correspondent of the Telegraph itself,
Mr. RHODES is to be perennial Premier,
the matter ends there, and no fuss by
busybodies, such as is recommended by
our contemporary, can justify the
political imbecility on the part of
Colonists to do the right thing which
their consciences prompt them to do. The
foregoing observations refer to the
following article in the Port Elizabeth
Telegraph:—-

A correspondent, writing to us relative to the
Logan Contract, su%gests that in order to record its
appreciation of the stand made by Messrs.
Merriman, lunes, and Sauer against political
jobbery, and its sympathy for them for sacrificing
so much on behalf of political purity, and, at the
same time, to record its dissatisfaction with the
action of Sir James Sivewright, the Colony should
present a memorial to each of the three first-named
politicians. The suggestion is an excellent one, and
were the subject energetically taken up, there are
comparatively few enlightened Colonists who
would refuse to sign an address to those gentlemen.
Unc}[luestionably they have behind them the sup{mrt

f the large majority of Colonists. Unfortunately it
would be a most difficult thing to make
arrangements for drawing up a public memorial,
but something might be done by the representatives
of the people. It would be a graceful act for those
members of Parliament who have indorsed the
actions of Messrs. Merriman, Innes, and Sauer to
present them with an address embodying their
sentiments and the sentiments of most right-
thinking men. We make the members of the
Progressive party a present of this suggestion.
There is yet time before the session closes to act
upon it.

REGISTRATION IN THE TRANSKEL

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—Kindly allow me space in your valuable
columns to impress upon the people of Tembuland
the necessity of having every person registered who
has the right of being upon the Voters’ Roll. Even if
the question of Redistribution of seats does not
come up next Parliament, the larger the number of
voters in the Territory, the better will their repre-
sentative be able to ask for another member. The
Roll this year ought to be made as large as possible;
and it is surely the duty of every one who has the
interest of his district at heart, to do what he can to
see that this is done.

Yours truly,
VICTOR SAMPSON.
Grahamstown,
19th July 1893.

EDUCATION AND THE NATIVES.

[LETTER TO THE EDITOR.]

DEAR MR. EDITOR,—Sir, I beg to inform you
whilst perusing the “ Imvo ” of the 12th ultimo that
my eyes cime across a very clear question, asking
—*“ Why does education spoil a good nigger?”—
which, no doubt is meant to a black man. And as I
been a black man, I should say, according to what
experience teaches, that when a so-called good
nigger is spoiled with education, is when he
becomes to knows how much is his wages due to
him from his honest bacra (him who feign justice,
likely) employers, for his choping of wood and
carrying of water. Now really I don’t know why
education should spoil a good lawyer— when he—
and spoil a good minister— when he—and spoil a
good contractor— when he—and spoil a good bank
manager —when he—but, may I ask why should
education be said to spoil “ a good nigger” more
than it does a good bacra—(him who feign justice,
likely), let Express tell us. Again it (the Express)
sags—“ Let us assure Native Opinion that painting
a black man white does not make a white man of
him, but only leads to greater inward
mischief”’—(been white, no wonder that some
white rulers are so inischiveous). Dear me! Surely
if education to be applied as white paint to paint a
black man white which colour will Feads him to do
mischief then all may agree with me that the white
paint be imported elsewhere so that the black man
be not painted with its snare, which will leads to
greater inward mischief. May tliis find its way in
your valuable column, thanking you in anticipation.

Yours in the good cause,
MR. BE BLACK-HATE-PAINT-WHITE.

Port Elizabeth,

July 16ih, 1893.

TEMBULAND ELECTION.

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—I notice several inaccuracies in your
report of my meeting with the Cala Natives. There
are two of importance which kindly allow me space
to rectify. I do not by any means object to titles
being given to those Fingo'es who have improved
their holdings. On the contrary I stated most
definitely that I was all in of rewarding of every
man of them with title for their energy and
enterprise in improving the laud. The di% iculty,
however, which I explained I saw in the way, was
that there is a title to Fingo- land already granted to
the Fingo people. Under that Title every Fingo
would in law be entitled upon any division of the
land, to an equal share; and if portions of the land
are now cut up and given out to individuals,
whether European or Native, any Fingo could I
fancy apply to the courts and interdict the
transaction. The only way therefore in which in-
dividual title can be given to any one in Fingoland,
must, as far as I see, be through an act of
Parliament. Again, on the question of Native
Education. I pointed out that there are 133,000
Native children in the Transkei, who are not at any
school. I proposed therefore that the Government
grant in the elementary schools should only be
applied to teaching reading, writing and arithmetic,
and that as soon as a child learnt these, he should
make way for another pupil. Of course if his parents
wished him to remain and learn more, he could do
so, but at the parents’ sole expense. This system
would act as a sort ofshort service system, tending
to teach a fgreater number of Native children the
elements of learning so necessary to every one in
daily life, than receive them at present. In addition
to this, I proposed that if a male child remains at an
elementary school after, s »y, fourteen years of age,
he should also be taught some handicraft; because it
he has not learnt to read and write by that age, the
time would in my opinion have arrived, for him to
commence qualifying himself for the real work he
has to do in life.

VICTOR SAMPSON,

Grahamstown,

lath July 1893.



Isaziso sase Cala

KWAZISWA

UMZI OMELE ICALA

KUBA Ivenkile ebihaniiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandle-
ni ngoku zo

WM. SAVAGE & SONS,

Abazimisele ukuwuquba umsebenzi
NGOHLOBO OLUPEZULU; kunjalo-
nje IZAKWANDISWA KWINTO E-
BIYIYO.

ISEBE * LAMAQABA

LAHLUKILE KANYE KWELABE

SIKOLO

Ityali, I Prinli, Ingubo zokuvata—

Yin to eninzi.

I-BLANKETE, * AMAFELANE, ¥ AMABHAI
NEZIBHALALA.

Sinegama elidumileyo
kuyo yonke 1 Transkei nge
Blankete zetu kwane Zibha-
lala.

IMPAHLA YOKUTSHATA:

Elisebe lipantsi kokulaula
kuka Mr. BATTERSHILL wetu
onamava amakulu ngeyona nto
kanye ifunekayo kwabalungi-
selela Imitshato. Ngoko imi-
cimbi epatiswe yeaa iyakwa-
nelisa kanye.

INGUBO ZAMADODA:

Intlobo zonke zezitofa, ne
Twidi, Ibhatyi, Ibhulukwe —
ngazwinye into yonke anga-
yifunayo unintu.

W.SAVAGE &

JRIRELAND,
Umaki Wesindlu Nemtati wa Zo"traki,

Umeweli Kumasebe Okucweli Onke.
MARKET STREET,

Kingwilliamstown

UMENZI WEMPAHLA
YEZIKOLO

YEN ELOBO ZONKE.

I DESK EZINEZIHLALO ZAZO,
EZENZIWE KAKUHLE NANGE-
NDLELA EMANG ALISA YO NA-
NGAPEZU KWEZIV EL A KWAMA-

NYE AMAZWE,
NAMAXABISO AN GAN
ENO.

mmmmlum Ivimm—T

GUTINYUZI!
KWABAMELE | TYUME!!

A. & G. HENRY, (Omnyo npobesaknba
kwa Clayton, e Bofolo) BAVULE Ivenkile
elilungelo Knmzi 0 itsundu, knmzi cbut'goka
Francis e NCERA. Barola Imali epezulu ngo
MBONA, ne MFELE, io L’OYA neicnto.

Impahla efunwa ngamBnenekaz;; In pabla
efunwa ngan>ado<'a banayo ngokupele'eyo.

Into ezirjetige Swekile, i Ti, Kofu, Mgu-
bo, nempabla yendlu—eyoua ilungileyo
ngamanani awona apantsi.

Ningakulibalr * Ukubahambela,

Bajonge Ukuxhaswa Banzi.

A. & G.HENRY, E-TYUME,

EYONA VENKILE

m) r

Ezinge Mfundo
11210

LOVEDALE INSTITUTION.
Imali Yckvx swa kwe E'funco

mVITON KE UM FUN DI OZa apa e Love
vV dale nge Seshoni eya kuqala ngo 27 JULY,
1893, kulinde'we eze eyipete csatdleni yonke
imali yokumxhasa emfu ndweni yalo 8tsh< ni;
ati ukuba ube pume kule igqitileyo esenetya'a,
ongeze kunye neyelo tyala. Akuko uya
kwamkelwa nge s kweliti. Abazali naba Fundi
banga bangs, sipaula esi Saziso basese makaya

(jovedaleGﬁbﬁl@% 18%waaz Booy,
abnma
gaum wambi ii go K tri no
NOQEKWA.

U George Bitso waggqityeiwa ugo 1886 e
Dutt itspan ebupoliaeui, waza wnya e Rautini
kwano Jim Nogekwa. Ndieela niua mpi
yase Kimbili. Olandisryo wobh.dela ku
Mhleli we ' Mvo.”—11 N Bits >, c/o W. A
Fitch, Esq , Robben Island.

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), JULY 26, 1893.

ISEBENZA NGOBUGQI.

-RHEUMATICURO!

IYEZA ELIKULU BASE
SOUTH AFRICA.

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo,Isinge, ingqagambo
Zentloko.

LINOKUTENGWA NAPINA.

The GREAT AFRICAN

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR F&VERG AND COBS PLAINTS
0? TE3
rJAl HOMS.
IXZT Vlde PamphlcL

x«GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Soroa,
Syphilitic and Scrofulous

TDISEJLSSS

pl V UnriTallsd Tonia Cc? ZA 'y
F3ISALBS.
Specific fa? Kidney oatEyA/
JOI UiUary Dlsord”ra. u/

PUEZSFiSR

COLIC, ©
DIAR3H(EA,
DYSENTERY

> TH; GREAT AFRICAN
FRUIT FILLS. O

For Liver, Stomach and Dcwcla.
s Tho Curo for
Piles and Constipation.
Are Mild and Effective. ...

kI

,m. GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

ForKaw and Cid Sores,
Gkln Diseases, Piles,

F-heumatlsm, Sprains,
In Joints cad Ilnsclos,
1,4 lufisiEmatcry Dwellings.

!
. HEDICAL’"MW

KING WILLIAM'S TOWN

A. J.Cross &Co.,

KING WILLIAMSTOWN

Abameli Micimbi

E. J : BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

MTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyente-
igiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye iresham
Life Assurance Society. No. 33, Maclean
Street,

E-QONCE.

CHARLTON & CAMPBELL,
(LAW AND GENERAL AGENTS).

ABHALA iminqopiso yengqgesho,

neyentengiso mihlaba, neyoku-
bolekwa kwemali, namatyala abutwa
ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye Mantyi,
e Lady Frere, nakwi ofisi yase Bolotwa. Ikaya

e
LADY FRERE.
J.KuZANE,
A "MATYALA uwateta
nakuyipina i Ofisi ya
Pesheya kwe Nciba.
Umtetcleli Ematyalent,
KU-TSOLO.
SAUER&ORSMOND,

(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)

Abaltngiseleli * Ematyaleni* Amakulu.
YASE
MTETWENI, NABABI-

A
MAFA,

BANGABATETELI FANDESI, NABAXELI BA-
MANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

Amatyala bawateta e

ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY
NASE

BARKLY EAST.

OLUKA
Gowie Uluhlu Lwezityalo
Luka JULY.

Eli lixesha lokutyala Imiti Yeziqa-
mo. i Shrubs ezitwala izigamo, i Roses
ne Diliya, Imiti Yamahlati Neyoku-
vatisa ; kananjalo Ingcambu ze Rhu-
barb, Ingcambu ze Horse Radish ne
Strawberries,

K u s a n d’ukushicilelwa eka
Gowie i Catalogna ye Ntlako-
hlaza yo 1893. Ixabiso Is., itu-
nyelwe ze nge Posi. Isisisa, ize
kananjalo itunyelwe ze ngeposi
kwabatenga kona.

I Hardy Annuals ne Perennials,
ezinjenge Pansies, Carnation, Pinks.
Stocks, Phlox ne Verbenas Ziuoku-
tyalwa kumhlaba opangaleleyo.

Hlwayela ezibhokisini, ukuze zitya-
Iwe iz’zitole: I Snapdragon, Larkspur,
Marigold, Clarkia, Petunia, Phlox,
Verbena, Calliopsis, Pansy, Pinks,
nezinye intyatyambo ezinokumelana
nenggele.

Hlwayela Itswele, Imigushe, Turnip,
Parsnip, Lettuce, Radish, ne Ertyisi,
njalo-njalo.

w& c. GOWIE

GRAHAMSTOWN.

Address for Telegrams:—OATLANDS,
Grahamstown.”
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TRADE

EKA- POWELL

INCINDI YE ANISEED

ROKUL'JPILISA UKOHLOKOHLO LWAKC

TLIZWE LTPELA LILIYEZA ELIQONDWAYt

Fsitsha saziso sika 1 LK OLOSHR sosoimosoiro, fuusnens ks,

Kubaxhasi Abantsundu !

0 A. J. Cross & Co.

Banga Langazisa Abablobo babo Aba- Kangelam amagama ati

mnyama kuso sonke isi Qingata sase
Qonco, o0 Ngqusliv/a, nakwezi-
nye eziraulayo ukuba Base kwi
Sitora Sabo Kwigumbi le Marike.
Bisaligcinile igama labo lokuba bate-
ngisa ngamaxabiso angapa-
ntsi kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.

IPULUWA, ISALI, 1HEMPE,
IBHULUKWE, IBHATY]I, INGU-
BO NEZAMANKAZANA.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswe-
kila—ngazwinye Into yonke
etyiwayo.

20 000 ABENZI-MAYEZA ABALITE
NGISAYO.
Abo bangazanga balilinga, mabake batilinge
kwangoku.
EMABHOTWENI NASEMANQUGWALEN
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi
Aniseed iyinkungele ye yEZA LOKUKOHLEL.
elidala. Ukutengiswa kwnlo okubanzi kulolonk
elokukanya kub%okomlsa ukulunga kwalo.

I'1BEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.
UKUKOHLKLA KWANGOKUHLWA L]
KUNCEDA KAMSINYANE.
QWALASELANI UM FAN EKISO ONGENTL.
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Thomas Powell
Blackfriars Road, London,” kwmqlmselo
sakwa Rulumeni.

Nin%axamkeli Imilinganiso. Labako 1824
A BASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA B.t
NGALILIBALI EL1YEZA LIDALA LOKC

HLELO.

EKUKOHLELENI.
gKA-POWELL.INCINDI YE ANISIDI,

TZWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJ2

77TENGISWA NGABENZI BAMAYEZA N
, LI VEN KILE, KWELASE OSTREL1YA, a

NYUZI1LANI, ne KOLONI ZASE KAPA.
Ibhotile Is. Hd. ne 2s. 6d.

N. MEYER,

Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane

nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Wonke umsebenzi endiwupatisi
weyo wenzivza msinyane ungowe

Basanika awona maxabiso

nge

NGQOLOWA, UM BONA, nezinye

intlobo zokutyt.

A J. Cross & Co.

Uboya! Uboyal

U
KATA

SSANDULUKUFU-

MANA 1 odolo
evela e Ngilani ukuba
Sitenge bonke

UBOYA BE NETEVU.

Zisani uboya ke ni-
bone ukuba asiroli a-

BABHALI BEMINOOPIso WONa manani afanele-

yona.

W.0. CARTER & CO,,

MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

LESA APA
Cuthbert AND CO.

MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN,

Batengisa ngoku Intlobo-ntlobo
ezintle kunene

LEZIHLANGU—

—SHUZI

Ngamaxabiso Alula.

[-Blutshazi Zama Doda ziqa-
la kwi 5/-.
Ezama-Nkazani ziqalo 2/6.

YIZANI KUZIBONA IZIHLANCU
ESINAZO.

Cuthbert & Co.,

MARKET SQUARE,

EQONCE

Amayeza ka Cook Abantsundu.

MZI ontsundu ucelelwa

U

“Sheffield. Lower

nkubja
nkange. lise lamayeza abalulekileyo.

[ZAZIS0 ZAKOMKHULU

ZISHICILELWA '.‘NGE
" ‘GUNYA.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH-

Owentshinga ye Knight Grand Cross, yo didi
olubaluleke kunene lo St. M.chael no St.
George, Owamstshawe adume kunene e Bath,
i Ruluneli no Mpati Oyintloko we Koloni yo
Mntan’ Ombhle yr se Cape of Good Hope e
South Africa, riamazwana nezibhaxa zayo, ne
Sandia so Mntan’ Omhle, njalo-njalo.

NGOKWE  Sigendu sesine so “ Mceto
Wokubhalwa kwaba Voti,” No. It ka 1887,
okokuba i Ruluneli, ngeeishumayelo,
ngesisihlomelo  singapantsi,  iyakuyalela i

Feltkorneti nokuba ngubanina osendaweni yayo
ofanelekileyo, ukuba makenzele eso siqingata
akuso nezinye iz'qingata ngazinye ezinabanyu’i
(ugapandle kwesiqingata sase Kapa) uluhlu
iwatnagama abantu abanelu- ngelo lokunyula
atnaluogu e Palamente abakwezo ziqingata: Ngako
oko, mna Ruluneli, ngesi sishumayelo sam,
ndihlomola ndiyalola i Feltkornet, nokubt ngabantu
ababambeleyo okweloxeaha, nabanye ab>ka.

nkanyiwejo  apa, ukuba babaale abantu
abanelungelo lokunyula amalungu e Pila- mente
njengencazelo yalo Mteto naujengo “ Mteto

Wokn’ota nowokuvota ngamapepa,” No 9 ka 1892

Kanjalo ngamandla negu- nya end limkwa ngulo

Mteto, t dimisa nmhla we 19 ka August 1893 ukuba

ube rgambla wokuggibe'a ukubhala amagama.
TIXO SINDISA UKUMKANIKAZI !

Ubekwa isandla sam netywina le Koloni yase
Cape of Gvod Hope, ngalomhla we 17 ka June
1893.

HENRY B LOCH,
Truluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi e Bhungeni.

C.J. RHODES.

No 216, 1893.

—o—
Indawo ezibalulelwe ubhalo Iwabavoti esisi
ngeswe kuzo isaziso No 216 so 1893

UMANDLA WASE ALBANY—E Rini, ¢ Do- lopmi,
Samuel Henry Roberts, e Rini. North Fish River, i
Felkornet e Glenovis. East Hsh River, i Felkornet,
incediswa ngu Mnceliai wayo ose Trumpeter*, e
Hounds- low. Upper Riebeck, i Felkornet, e
Riebeck, 1 Felkornet, o
Springvale. Lozrer BushmaUs River, i Felkornet,
incedi, swa ngu Mncedisi wayo ose Kini, e Salem

UMANDLANA WASE B TIFi—Port Alfred, Ji mes
Cock, Umkangeli we NeteVu, Port AlTrad Smitim-
M i Felkornet. ¢ Lombard™*

Tost. Cuylerville, i Felkornet, e Shaw
Park. Rathurst i Fe kornet, e Hymin’s
Party. Kowie West, i Felkornet, e Hope
Farm. Clumber, i Felkornet, e Elephant
Park.

UMANDLA WASE ALIWAL NORTH.—Aliwa.
North, i Felkornet, edolopini e Aliwal North
Bvffelsvley, i Felkornet, e Olyveufontein
Klipspruit, i Felkornet, e Kalkoen Krantz
Barnard spruit, i Felkornet, e Lemoen Kloof
Kraai River, i Felkornet, e Bierfontein
New England, i Felkornet, e Gairtuey.
Herschel. James E. Surmon, e Heisohel.
New England (Isigingatana'), i Felkornet, e
Sandham.

UMAN Lt wase MonTI —Kubu Felkornet
No 1. i Felkorne', ¢ Warrendale. No 2,
i Felkornet, e Farm No 83. No 3, i Felkor-
net ¢ Rocklands. No 4, John Louis Norton,
Chief Constable ¢ Mooli. No 5, i Felkernet
e Farm No 183. No 6, i Felkornet e Pots
dam. No 7, i Felkornet € Thorn Hill, kwi
Lokeshoni ka Van der Kemp.—Kumandla
wase Qumra—Kubu Fe’kornet No 4, i Fel-
korn>t e Woolhope. No 5, ? Felkornet e
Sea View, No 6, i Felkornet e Lily vale.
UMANDLA WASE PHOFOLO.—Fort Beaufort,
Umnced si we telkornet e Bhofolo. Blink
water, 1 Felkornet incediswa ngu F. W.
Olaike e Mount Pleasant. Koonap i Fei.
kornet e Hammonds. Adelaide, i Felkornet
e Adelaide. Wintcrberg. i Felkornet e Post
Retief. Kroomie, i Felkornet e St Lawrence.
— Kumandla wase Stockenstrom—Elands
Post, 1 Felkornet incediswa ngu W. H.
Bovington e Menzies. Balfour, i Felkornet
e Balfour. Upper and Lower Manka-.ana,
i Fe’kornet kwa Mankazann. Philipton, i
Felkornet e Philipton. Buxton ant Upper
Blinkwater, i Felk rnet e Buxton. Reads
dale, i Felkornet e Re:dsdale.

UMANDLA WASE BINL—Grahamstown
William Gusli Webb encediswa ngu Samuel
U. Roberts, € Rini.

UMANDLA WARE KIMBERLEY—Kubu Fei-
kornet No 1 fe Kimber'ey) i Felkornet e
Kimberley. No 2, i Felkornet e Warrenton.
No 3, i Felkornet e Junction Town. No 4,

i Felkornet e Klein Karreepan. No 5, i

Felkornet e Dooinlaagte. No 6 i Felkornet
e Sluite'sdam. No 7 (Beaconsfield), i Fel-
éernet e Beaconsfield.

Elika UMANDLA WASE QoNcE.—Kubu Felkornet
. No 1, i Felkornet kwi Farm No 30, e Tyo-
C OOK lyeza Lesisu Noku_xaz_aza. lomnqa. No 2, i Felkornet e Ntsikizini.
1/6 ibotile. No 3, i Felkornet e Mdizeni No 4, i Fel-
kornet e Debe Nek. No 5, i Felkornet e
00K eza Lukokohlela Middledrift. No 6, i Felkornet € Gxulu.
> 8, Lingamafuta). No 7, i Felkornet e Keiskama Hoek. No 8,
1/6 ibotile. b F elkonlllet el: ()qule;nh(No 9, i F ell(;ornet e
once. No 10, i Felkornet, incediswa ngu
ncedisi wayo ose Marienthal, kufupi nase
COOK Amagu;a;%ggi?da NOkwekVM(el Road. No 11, i Felkornet e Kelby,
kufupi nase Blaney No 12, i Felkornet e
Elika Berlin. No 13, i Felkornet kwi Farm No
00K lyeza Lepalo. 195, kufupi nase Kei Road.— Kumandlana
C /6 lbotlp lease Qumra — Ku' u Felkornet No 1, i Fei
kornet e Qumra. No 2, i Felkornet kwi
00K E21kaIJ i Farm eyi Kona. No 3, i Felkornet e Farm
1/ netb k'p . Prospect, No 216—Umandlana wase
C ngibokisana. Stutterheim — Kubu Felkornet No 1, i Fei-
Eka kornet incediswa ngu Mncedisi wayo e
OOK Incindi Yezinyo. Stutteiheim. No 2, i Felkornet ¢ Wether-
6d. ngeboti e. run. No 3, i Felkornet e Oribe. No 4, i
C Oka Felkornet ¢ Dome. No 5, i Felkornet ¢
Bucknces. No 6, i Felkornet € Bleak
House.— Kumandlana wase Katikati—Kubu
C OOK Umciza Westepu  Felkornet No 4, i Felkornet kwi Farm Anta.
St-ba- ntwana. No 5, i Felkornet e Gobodwe.— Umandlana

6d. ngebotile.

Oka
C OOK Umgutyana
Wamehlo.
td. ngesiqunyana
Oka

COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemst,

E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igamg;

lake.

watenaicauvn & Mannt Frara lwra

we Dike—Ncera, i Felkornet e Tyume Post.
Alice (isiqingatana), W. W. Nesbitt e Alice.

UMANDLA WASE BHAL—Port Elizabeth,
Fe kornet e Bhai. B'.ishy Park, i Felkornet
e Goedemoedsfoutein.

UMANDLA WASE QUEENSTOWN.—Queens,

town, i Felkornet e Queenstown. Bonkolo,
i Felk rnet e Queenspark. Klaasmits Kiver,
i Felkornet incediswa ngu Mncedisi wayo, e
Brandewijn’s Leegte, kufupi nase Sterks-
trom, e Rooikraal. Upper Zwart Kei, i
Felkornet e Lilyfontein, Bradford, i Fel-

ornet e Fordycefontein. Kamastone, i
Felkornet e Oxton. Jf'hittlesea, i Felkornet
>, ¢ Whittksea. Buccleugh, i Felkornet e
len Thorn. Mapasa, i Felkornet e Waklyn.
Gwatyu, i Felkornet e Qwebeqwebe. Ta
p mbookieland, Archer Bussell Ross, e Lot F,
Gwatyu.— Umandlana wase Katikati—Kubu

Felkornet No 1, i Falkornet e Cathcart, No 2, i
Felkornet ¢ Rocsford. No 3, i Fei- kornet e
Schaffsbausen. No 6, i Felkornet e Hospital
Farm.—Umandlana wase Tarka— Tarkastad, i
Felkornet e Taskastad. Mos. tert's Hoek
(isigingatana), i Felkornet e Uartfontein
Wildschutsberg, F. H. Cockin e
Kleinhaasfontein.

UMANDLA WASE TINA'A—Ultenhaje, i
Felkornet e Uitenhago. Van Stadens River, i
Felkorret e Sunnyside. Elands River, i
Felkornet e Tiptree Farm. Coega, i Felkornet e
Coega Kamma. Sunday’s River, i Felkornet e
Hillside. Great Winterhoek West, i Felkornet
incediswa ngu E. J. Kirkman e Boxmoor. Great
Winterhoek East, i Felkornet e Tiger Hoek.
Klein Winterhoek, i Felkornet ¢ Uaas"ontein.—
Kumandlana wase Jansenville —Jansenville, i
Felkornet e Jansenville. Kleine Zwart Ruggens,
i Fe’kornet e Klip Kop Groote Zwart Ruggens,
i Felkornet e Klipplaat. Upper Sunday’s River, i
Felkornet e Blanw. krantz. Riet River, i
Felkornet e Waterford. Loots Kloof, i Felkornet
e Ebenezer.—Uma. ndh ivase Alexandria—
Alexandria, i Fei. kornet e Alexandria.
Oliphants Hoek, i Felkornet e Waai Heuvel.
Bushman’s River, i Felkornet e Preston Park.
Congo’s Kraal, i Felkornet e Congo’s Kraal.
Gorah, i Fei- k met e Sandflats. Zuurberg, i
Felkornet e Wildemau’s Kraal. — Umand| na
wase Willowmore—Henley, i Felkornet e
Henley. Voor"Baviaan’s Kloof (isiqingatana), i
Fei. kornet e Veeren Kraal. In Bovi lan's Kloof,
i Felkornet e Kleinpoort.— Umandlana wase
Humansdorp—Zeekoe River, i Felkornet e
Humansdorp. Zuurbron. i Felkornet e
Zuurbron. Tsitsikama, i Felkornet e Drie.
fontein. Kromme River, i Felkornet e Kromme
River. Zuuranys, i Felkornet e Laagte. G"mtoos
River, i Felkornet e Quagga. Hankey, i
Felkornet e Hankey.

PMAN LA WASE VIC —(E
Di.
keni), Alice (isiqingatankornet e Alice.
Tyume, 1 Felkornet e P.O. Tyume.

Calderwood, i Felkornet e P.O. Calderwood.
Fort Wiltshire, i Felkornet e Sheshegn.
Funah’s Kloof, 1 Felkornet e Kingston.— (E
Ngqushwa)—Peddie, i Felkornet ¢ Peddie.
Buckkraal, 1 Felkornet e Mgwa. ngqa Farm.
Newcastle, 1 Felkornet e Le sendrutn.
Mgwalana, i Felkornet e Barnfather.
Keiskama, 1 Felkornet e Her. cules. Bira, i
Felkornet e Hastings.

UMANDLA WASE WODEHOUSE.—Dordrecht, i
Felkornet e Braak Leente. Grootviey, i
Felkornet incediswa ngu Mncedisi way > ose
Craiggie Burn, e Carnarvon. Upper
Stormberg, 1 Fe’kornet e Snyman’s Kraal.
Holspruit, i Felkornet e Klip Kraal. West
Waschbank, 1 Felkornet e Paarde Kraal.
Tambookie Location, i Felkornet ¢ Mount
Pleasant—Umandlana wase Barkly East —
Barkly East, i Felkornet e Middelfontein.
New England (isiqingatana), i Felkornet
incediswa ngu H. O. Sepht >n, Fetcaui Glen,
e Sandham. Highlands, i Felkornet ince-
diswa ngu A. E. Stephenson, Bothwell, e
Ehbank. Sterkspru.it, i telkornet e Farn- ham.
Drakensberg, 1 Felkornet e Cullens- wood.
Vaalhoek, i Felkornet incediswa ngu H. S.
Nel, e Ventnor, e Clifford,

..., mpK-T.vT
WASE BA TENIIN—Umta'a,
Resident Magistrate, Umtata;

T. L. Kriel e Roodeheuvel.

UmanpLa 1 Umtata,; 2 Cicira, . Elliot ale,
Resident Magistrate, Eliiotdale. Mganduli, Resident
Magistrate, Mqanduli. Xalanga—1 Gala, Resident
Magistrate, Gala ; 2 Gubenxn, J Adamson, Gubenxa ;
3 Xuka, J Hart, Roman; 4 Slang River, John Barry,
Elliot; 5 Embokotwana, 0 Aucamp, Embo- kotwuna ;
6 Kosana, W F Beadon, Ettrick ; 7 Gecelo, C
Pretorius, G'.eniffer. Engcobo — 1 Engcobo, Resident
Magistrate, Engcobo ; 2 Qwebeqwebe, A J Aldum,
Qwebeqwebe; 3 Qiinanco, G F Bode; Qumanco. Saint
Mal's, Resident Magistrate, Paint Mark’s; W 11
Wilson, Southeyville.— E Transkei — Butterworth:
Butterworth, C C Gillfillan, Butterworth; Toleni,
Thomas Sykes, Butterworth. Willowaale. Clerk to
Resident Magistrate, Willowvale. Tsomo—1 Tsomo
Post, E Adey, Tsomo Post ; 2 Mbu- lit, Chief
Constable, Tsomo; 3 Tsoj ma, B Phillips, Ts j ina.
Idutywa Resident Magistrate, Idutywa. Kentani—1
Kentani, Resident Magistrate, Kentani ; 2 Entlambe,
Alexander Geddes, Kentani; 3 Manyube, Arthur
Charles Kirkby, Kentani. Ngga. makwe—I
Ngqamakwe, TWO Norton, Ngqamakwe; 2 Kotane,
Richard Budge, Kotane; 3 Gqogg-ra, Alfred Bowen,
Gqo- gqora.

UMANDLA WASE MBO—Mount Currie (Koksttid),
Imantyi ; Umzi:nkulu, Imantyi; Mount Ayliff,
Imantyi; Mount Frere, Imantyi; Qumbu, Imantyi ;
Tsolo, Imantyi ; Maclear, Imantyi ; Mount Fletcher,
Imantyi; Matatiele, Imantyi ; Port St Jonn's Imantyi.

ISAZISO—No 16, 1893.

Ololiwe baka Rulumeni welase Kapa.
Ukubalwa Kwempahla Yabahambi

(REGISTRATION OF PASSENGER LUGGAGE )

KUSUSELA kusuku lokuqala ku June 1893,

impahla yabahambi ezikuha-
mba ngololiwe, wabahambi yena, iyakubwlwa ize
ibhalwe enewadini, yandule ke ukutu- nyelwa apo
iya kona. Ngabmxa ke yonke impahla yabahambi
ezakuhamba ngololiwe mayitunyelwe e Stisbi
ngemineti ezi 30 pambi kwexecha elimisiweyo
lokundulnka kwe treni.

Akusayi kubizwa mali ngolo balo.

Imiggaliselo ngalendawo iyakusbicilelwa
kwinewadana yakomkulu exela ngamanani
eyopuma ngo June.

C. B. ELLIOT, General

Manager.
Office of the General Manager of Railways, 6th
May, 1893.
AMACEBO

NGOGEZO LWEZINJA.
L

Konceda Umpatiswa Koloni, Kumantyi
Capetown. Kingwilliamstown.

ENTETO yocingo ilandelayo
ihlokonyi-
eelwa ukuba wonke azibonele :—

Kufunyenwe ngokute nqo nkuba isifo

' esaziwa ngokuba yi Rabies (ugezo Iwezinja)
sikoj e Port Elizabeth. Ngo ndimelwe

k

ukukucela ngokubukali uku*a“**.0 onke

amacebo ukuba yonke into eranelwa ngo-
lohlobo kwizinja zesiqingata sako ib hie
ixelwe, uxele kanjako izinja ezifikayo kwi
siqgingata sako zivela e Port Elizabeth.
Oku kutumele nakwabanye abapatiswa

micimbi yomzi kwisiqingata siko.

Kucelwa ngokubalulekileyo ukuba apo
(ngaba inakanwe kona inrgodowi ibehle

i

xelwe ku Mantyi nakwamanye amagunya

apete into Zomzi aselebalulwe.

B. H. HOLLAND,
Umantyi.

Kwi Ofisi ye Mantyi,
Kingwilliamstown, 12 May, 1893.

L
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